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A. 

Bélyegdij 
hidetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Bészben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
haus der Wollzeile 86.) Haasenstein es8 Volgler (Wallásch 

se 10.) Rud. Mosse Publicistische Burea Budanesten 
aaeenstein és Vogler bhirdetés közv. irodája. 

879. kedd április 
Mirdetési dijak 

Hatszor hasábozott gármond sor annek tere 6 kr. 
minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és oribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
2. (Eek- 

Goldberge 
V. hirdetések felvételi irod Budapes en Szervitatér ő. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szára, hová a lap szellemi részét illetó közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
iadoó-hivatal : 

Stein János könyvkereskedése, nhová az előfizetések és kirdetések küldendők. 

Az új orosz politika. 
(Sr.) Oroszországban a társadalmi felfordu- 

lást követi az állami reactió. A nihilismus és a 
társadalmi, valamint vallási secták minden más 

faja által aláásott állam, azzal véli erejét vissza- 
nyerni, hogy hozzá fog a civilisatió irtásához és 
azon gyenge szabadelvüű iutézmények kipusztitásá- 

hoz, melyeket Sándor czár létesitett. A czár sa- 

ját kezével akarja, a mint látszik, megsemmisi- 
teni reformatori művét, hogy utódának ujra a 

kancsuka országát hagyja hátra. Azt hiszik az 
orosz kormányférfiak, hogy az által kiirtják a 

uibilismust, ha az államot teszik nihilistává. Mert 

mi egyéb az áilam, mint egy nihilista intézmény 
akkor, mikor meg akarja semmisiteni a tudományt 

az iskolában, a szabad mozgást a társadalomban, 

az autonomiát a közigazgatásban, szóvai a polgá- 

ri élet mindenféle nyilvánulását. És a már meg- 
jelent czári ukáz ezt az irányt képviseli. Ujra tel- 

jesen katonai és rendőri uralom alá helyeztetik 
Oroszország, a polgárok élete katonai törvényszé- 
kektől függ, a sajtó, az iskola teljesen rendőri fel- 
ügyelet, sőt vszetés alá rendeltetik, a jobbágyság 
megszüntetése lesz az egyetlen intézmény, mely 
talán megtartatik, de a jobbágyi állapot 
Oroszország minden polgárára kiterjesztetik, mert 

a czár lesz ura, katonai kormányzói és rendőrei 

segedelmével minden polgár életének, vagyonának. 

A reactió ily nagy mértékben és ily gyorsan 
csak oly országban következik be, milyen Orosz- 

ország. A czár kedélyhangulatának eredménye 

volt a reform, kedélyhangulatának eredménye a 

reactió is, teremt és megsemmisit, kénye-kedve 
szerint. Most, egy pár szerencsétlen lövés követ- 

keztében elsőtétült a czár kedélye; el kell tehát 

sötétednie Oroszországnak is. És ennek a fordu- 
latnak nagy európai jelentősége van. Ha oly idő- 

ben keletkezett volna, midőn a többi államok bel- 
szervezetére hatással lehetettt volna, akkor a szent- 

szövetség boldogtalan napjaitól kellene tartanunk, 

mert félhetnénk, hogy az európai uralkodók, ugyan- 

azon bajoktól tartva, a minthogy socialista moz- 
galmak veszélyes jelleget öltöttek is nehány nagy 

államban, pl. Olaszországban, Németországon, be- 

állapak a czár belügyi politikájápak szövetségesei- 

vé, utánzóivá. De most már nem oly időket élünk, 

midőn az uralkodók ezt megtenni akarnák vagy 

tudnák, sőt a socialisticus mozgalmaktól aunyira 

távol áll monarchiánk, Anglia és Francaiaország, 

hogy a döntő államok nemcsak a czár kétes jelle- 
gü orvosszerére nem gondolhatnak, de még csak 
nem is érzik azon bajokat, melyek ellen a czár 

a legbarbarabb reactióban keres orvoslást. Ha pe- 

dig épen nem lehet tartani attól, hogy az orosz 
reactió európai reactióvá változnék, mire 

már barbar alakjánál fogva sem alkalmas: akkor 

az oro z rszági belpolitikai fordulat, az általános 
e : 

A keresztanya. 
Elbeszéllés. 

Irta: 

JAUTIER frönev. 

(Folytatás.) 

III. 

Johanna, ki türelemmel várta egy darabig 
ez oly barczias módon megkezdett beszéd folyta- 

tását, da látva hogy több szó uem követi, gunyos 

nevetésben tőrt hi. mi teljes mértékig fokozta az 

öreg asszonyság boragjat s még inkább kihozta 

őt sodrából. A mély megvetés daczára, melyet 

Pivier ssszony érzett a szinész had iránt, a pá- 

risi szinészpővel szembe annyira zavarba jött 

mégis, hogy felindulását nem volt képes sem el- 
nyomni, sem elrejteni. De okosan haligatott, be- 

látva, hogy nagy veszélyben forog e könnyű be- 
szédü nő által legyőzetni, hanem szeme villámai 
eléggé tolmácsolták zajló érzelmeit. Két izben is 
kinyujtotta kezét a fehér gyöngyökkel kivarott szé- 
les csengettyübuzó után, mely a kandalló mellett 
föggött alá; bé szándékozott hivni a cselédet, 
hogy kiutasitsa, a hozzá bétolakodott ellensé- 
get, ki még merészkedik szembeszállni vele, de 
mind a kétszer meggondolta magát, kissé meg volt 
félemlitve, érezte, hogy oly ellenféllel van dolga, 
kit semmi meg nem ijeszt. Johanna nem is lát- 
szék öt észrevenni, leültette Klaudiát magamel- 
lé a pamlagra, nem szünt meg őt ölelni, édesget- 
ni s édes csengő hangon össze-vissza beszélt ne- 
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emberi tekinteteken kivül, minket csak nemzet- 
közi hatásában érdekel. És ez ugy hisszük, nem 
lesz kedvezőtlen. 

Mert ugyan általánosokok, mint a közvetlen kö- 
rülmények, melyek Oroszerszág legujabb belálla- 
potait előidézték, oly helyzetet tárnak fel, melyek 

épen nem kedveznek egy panszláv, aggressiv vagy 

épen hóditó politikának. Az általános okok vol- 

tak: a folytonos expansiv politikával járó nagy 

terhek miatt keletkezett elégületlenség; a czári 

absolutismus nyomása alatt létrejött socialista 

mozgalom, a félcivilisatió titkos bajai; specialis 

ok volt pedig maga a keleti háboru, mert ennek 

terhei és eszméi is hozzájárultak ahoz, hogy a 
„felszabaditó" orosz népben a felszabadulás esz- 

méjét terjesszék, megérleljék. Már pedig ezek 

nem oly viszonyokat hoznak létre, hogy Oroszor- 
szágot nagy külögyi actiéra bátoritsák. És ha 
1858 bau, az európai hatalmak által visszaverve 
volt kénytelen Oroszország magába vonulni és 23 

évig az activ külügyi politikáról lemondani: ugy 

bizonnyára a legujabb belmozgalmak és ezekkel 
kapcsolatos katonai reactió még tőbb dolgot ad- 

nak Oroszországnak, több erejét veszik igénybe, 

több akadályt görditenek állami ereje kifejtése 

elé, mint azok a békés reformok vagy a sebasto- 
poli vereség, melyekért magába vonulnijvolt kény- 

telen. Igy tehát, minden tulzás nélkül lehet álli- 

tani azt, hogy akár mi lesz Oroszország kebelé- 

ben; a katonai reactió és nihilismus közti küz- 

delemből annak hatása a béke érdekében fog 

nyilvánulni, ugy, hogy nem mondunk nagyot, ha 

azt állitjuk, hogy a kelet-rumeliai kérdés megol- 

dása is nagyon megkönnyebbitve lőn; a szent-pé- 

tervári események által különben azt is consta- 
tálni kell, hogy az orosz expansiv politikának az 

ellenkező irány is ép ilyen ártalmas lett volna; 

mert ha Oroszország a civilisatió és szabad fej- 

lődés követelményeinek megfelelni akarna, akkor 

ép ugy kénytelen lenne lemondani keleti politiká- 

járól, mint kénytelen lesz most megtenni ezt! 

Az erdélyrészi birtokrendezésről. 
(Ajánlva a miniszterium által e tárgyban össze- 

hivott enguetnek.) 

XV. 

(Gr. Schw. Gy.) 15. A gyümölcsfatanyész- 
tés állami kedvezményekben részesitendő, még 
pedig a gyümölcsfa-védelem tárgyában alko- 
tandó törvény, valamint az erdélyi részekben 
mielőbb felállitandó kertészeti, gyümölcsésze- 
ti és szőlőszeti iskola által. 

16. Külön bizottságok által - melyek 
meghatározott napidijakat élveznének a me- 
gyéktől - megvizsgálandók lennének a köz- 
ségi bikák és mének, főkép pedig azok, a 
melyek idegen kanczák vagy tehenek hága- 
........................ 

ki mindenfélét, kiméletesen szivügyérölis xikérdez- 

te. Klaudia, ki régóta nem hailott már egyebet 
hosszas feddéseknél s nem látott egyetlen mosoly- 

gó arczot, kedvtelve engedte át magát e bizalmas 

ömlengésnek, oly hatást tett reá, mint mikor a 

novemberi komor égen, egyszerre előtörő napsu- 

garak, egy tiszta azur foltocskát világitnak meg. 

- Dél van! kiáltott fel egyszerre Johan- 

na az érára pillantva. Elfeledkeztem a probáróll! 

Még egyszer megölelte Klaudiát s felállt: 

- A viszontlátásig kicsikém, mi nemsoká- 

ra meg lesz. Tudod, hogy három órakor elvárlak 

a ,„Nagy császár" szállodába? Csinositsd ki ma- 

gad akkorrá; be akarom mutatni valamennyi szi- 

nésztársamnak keresztlányomat. 
Klaudia e szóknál ösztönszerüen, félénk, kö- 

nyörgö pillantást vetett nagynénjére, minek értel- 
mét Johanna nem fogta fel jól, mert ő is Pivier 

asszony felé fordult s nyugodt hangon mondta: 

- Ba óhajtja asszonyom, kegyed is elki- 

sérai ma este keresztleányomat a szinházba, a 

legjobb helyeket fogom fenntartatni számukra. 

Pivier asszony sértődött arczezal szólt: 

- Az olyan helyekre nem szoktam betenni 

lábamat. 

Johanna erre ismét csak hangos nevetéssel 

felelt, ami vérig sértettea nagymamát. De csakha- 
mar magához térve mély felháborodásából, kiki- 

sérte a szinésznőt egész az ajtóig, melynek nehéz 

szárnyait sajátkezüleg csapta be utána. 

- Jozefin, szólt a cselédhez, kit oda szó- 
litott, jól megnézted-e arczát ennek a személy- 
nek? Megismered-é, ha még egyszer ide találna 
jönni ? 

- Oh! meg, bizonnyal! 
- Ha bár minő ürügy álatt is belépik 

többet ebbe a házba, azonnal elcsaplak szolgála- 
tomból. ! 

tására szánvák; az alkalmatlanok foltétlenül 
kiherélendők volnának, valamint azok a két 
és féléves fiatal mének, melyek öröklött hi- 
bában szenvednek s közlegelőn tartatnak. 

17. Megyei állattenyésztési alapokat kell 
gyüjteni, melyekből az előbbi pontban em- 

litett napidijak födöztetnének, az állatorvo- 
sok fizettetnének és szegényebb községek szá- 
mára alkalmas tenyészállatok szereztetné- 
nek be. * 

18. A megyék a főispánok utján a kor- 
mány részéről felszólitandók lennének, hogy 
alkossanak olyan ló- és állattenyésztési sta- 
tutumot, a milyet Szebenmegye 1878. de- 
ezember havában elfogadott. 

19. Gondoskodni kellene arról, hogy a 
községek számára szolgabirói járásonkint ál- 
latorvosok alkalmaztassanak, kiknek javadal- 
mazása a lovakra, marhákra s más gazdasá- 
gi állatokra kivetendő illetékek segélyével 
lenne fedezendő. E részben szintén megyei 
statutumokat kellene kibocsátni. 

20. A beteg háziállatok magán-gyógy- 
kezeléséért járó állatorvosi dijak tekinteté- 
ben Bajorország stb. példájára a kormány 
által dijszabályzat lenne megállapitandó. 

21. Arra kellene hatni, hogy a közsé- 
gek az állami ménesekből részletfizetésre mé- 
neket vásárolhassanak s e mének a megyei 
állattenyésztési bizottságok felügyelete alá 
lennének helyezendők. 

22. A lótenyésztési jutalmak kiosztásá- 
nál kivánatos oda hatni, hogy a ló nem 
használása következőleg dijaztassék: a) két 
éves, jól táplált, teljesen nem használt, arány- 
lag kellően kifejlett csikók, ha járásuk sza- 
batos és magasságuk legalább 147 centimé- 
ter; b) három éves csikók, ha mindjárt már 
voltak is használva, de a nélkül, hogy ne- 
héz és megerőltető munka látható nyomait 
árulnák el, legalább 154 cm. magasság, 
corrart járás és kallA fajlattség mellett. 

Továbbá ilyes dijazott osihohat maun- 
nal meg kellene vásárolni a hadsereg szá- 
mára, feltéve, hogy tulajdonosaik eladóvá 
tennék. 

Kanczákat is mindenesetre tekintetbe 
kellene venni a jutalmak kiosztásánál; kü- 
lönösen jutalomban kellene részesitni paraszt 
gazdáknak 10 éves, használatban álló, mind- 
azonáltal jó állapotban talált kanczáit. 

Végre hegyes vidékeken, hol a lőte- 
nyésztés nem fizeti ki magát, szamarak és 
öszvérek tenyésztésére kellene hatni. 

23. Tekintettel arra, hogy az erdélyi 
részek par excellence marhatenyésztésre van- 
nak utalva, azonban marhatenyésztése ez idők 
............. 

- Értem asszonyom. 
Pivier asszony visszatórt a szalonba, hol 

Klaudia egészen elkábulva félelem és remény közt 

várt reá, nem tudva, ha sirnia vagy nevetnie kel- 
jen-é, ha valjon ütött-6 a megszabadulás órája, 

vagy ujabb üldőztetéseknek nézhet eléje. 
- Klaudia, szólt belépve nagynénje, az 

elébb nem akaryam félbe szakitani azon illetlen 

jelenetet; hanem szorosan megkivánom, hogy ezen 

személylyel semmi közöd ne legyen tábbó. 
- Ds keresztanyám. .. 

- Nébai atyád, hogy az isten bocsássa meg 

bűnét, nagy hibát követett ez által. Nekem köte- 

lességem, hogy megkiméljelek esztelenségének le- 

bető szomoru következményeitől. Azt akarom, hogy 
becsületes leány maradj. 

- Nem lehetek meggyalázva oly kereszt- 

anya által, kit szülőim választottak számomra. 
- Da meg leszek én gyalázva, ón magam, 

ha többször beteszi ide lábát. Most eredj sza- 
badba. 

Klaudia egy perezig ellenállásra gondolt, 
de jobban megfontolva, azonnal helátta, hogy jobb 
tűrelemmel lenni, s csendesen bevárni az esemé- 

nyek menetét; lehajtotta fejét, s szétlan tá- 
vozott. 

Pivier asszony önelégülten a tekintélye által ki- 
vivott győzelem felett, megszólitotta most a cselédet, 
ki követte volt asszonyát a szobába s rémülten 
hallgatta végig a lefolyt párbeszédet: - Jozefin, 
nyisd ki az ablakokat, hogy menjen ki ez az il- 
lat, mit ama haszontalan éteremtés itt hagyott 
maga után, s vidd ki a párnákat a divánról me- 
lyen ült, s porold ki jól az udvaron. 

Adeodat, az urnő másodszülött fia e percz- 
ben érkezett haza az iskolából, s elhaladva az 
ajtó előtt bedugta fejét a nyiláson, egyszerre 
meglepte e pompás, soha nem érzett illat. 

szerint hanyatlóban van: egy szarvasmarha- 
tenyészintézetet kellene felállitani s abból 
tenyészállatokat kellő biztositék mellett köz- 

adni. 

Továbbá tekintettel arra, hogy egy jól 
tejelő szarvasmarha fajt kellene meghonosit- 
ni a királyhágóninneni részekben: ez okból 
emlitett tenyészintézetben minél előbb meg 

ségeknek és egyeseknek részletfizetésre el- 

nagy mennyiségü kötvényt adtak el, hogy a 
január hóban tervezett s az államjavakra felve- 
endő u. n. dominialis kölcsön teljesen fölöslegessé 
vált. Az ezidén lejárandó kincstári utalványok na- 

gyobb fele része már be van váltva. 

KÜLFÖLD. 
Aleko basa kineveztetett Kelet- 

Rumélia kormányzójává és szerdán Bécsen 
kellene honositni ilyes jól tejelő fajt. 

24. Az országos- és marhavásárok szá- 
ma tetemesen leszállitandó lenne. Állatorvo- 
sok jelenléte nélkül meg kellene tiltani. 

25. A belföldi forgalomban szükséges 
marhaleveleket dij nélkül lehessen kiállit- 
ni, a bélyegjegyeket pedig csak a vásár 
megkötése után felragasztani reájok s illető- 

át Konstantinápolyba utazik. 
Magánhirek megerősítik, hogy Anglia és 

Oroszország az uj egyezmény minden 
lényeges pontjára nézve egyetértenek és 
elhatározták, hogy az uj egyezményt a szultánnál 
egyforma jegyzékek által támogatják. Nézeteltérés 
csak a következő 3 pontra nézve van: 1. Anglia 
követeli, hogy a törökök ne csak Burgaszt, ha- 
nem Ichtmant is occupálják; 2. az oroszok köve- leg csak az eladás után kellene a marhale- 

veleket lebélyegezni. A külföldre kiszálli- 
tott marhák és lovakért az utlevéldijt előre 
kellene beszedni s egyuttal a vészmentessé- 
get mindenesetre constatálni. 

- Az országgyülés legközelebb meg- 
nyitandó ülésszaka a kormánykörőök mai inten- 

tiói szerint, mint értesülünk, még pünkösd előtt, 
mely az idén jun. 1-ére esik, be fog fejeztetni. 

Az ülésszak munkaprogrammjáról olvassuk a 
„Hon'-ban : 

Az országgyűlés legközelebbi teendője az 

erdőtörvényjavaslat letárgyalása, a boszniai admi- 

nistratióra vonatkozó törvényjavaslat, Spizza be- 

kebelezésének törvénybe iktatása, a beszállásolási 
törvényjavaslat lesz. Ha idő lesz, a kassa-oder- 

bergi vasutra vonatkozó előterjesztés is napirend- 

re kerül; máskülönben öszre marad, a bizottsági 

tárgyaláson még keresztül nem ment közmunka- 

törvénynyel együtt. Természetes, hogy a Tisza- 

szabályozásra és Szegedre vonatkozó előterjeszté- 
sek is előkerülnek. 

- A magyar vasutak csoportositása 
ügváhan a N U Teh 4 no ártasül ham a 

magyar kormány a legközelebbi öszön a vasutak 

vj csoportositásáról egy tvjavaslatot fog a ház 

elé terjeszteni. E javaslat a tiszai vasutak, vagy 

azok egy részének az államvasutak csoportjába 

való bevonásában fog culminálni. A magyar köz- 

lekedési miniszteriumban e czélból már hónapok 

óta foglalkozik egy külön bizottság a vonatkozó 

tervezet elkészitésével, mely az állam keleti vo- 
nalainak az északi hálózattal való egyesitését czé- 
lozza, s ezzel a fő közlekedési vonalakat az állam 

kezeibe fogja juttatni. Ezért van szükség a tiszai 

vasutra, vagy legalább ennek egy részére. 

- Jó keletje van a magyar arany- 
járadóknak; a mult hetek alatt ugyanis oly 
.......................................... 

- Oh! oh! mi ez? szólt, tágra nyitva orr- 
lyukait. 

Anyja megragadta karját, s rögtőn eltávoli- 

totta onnét, féltve őt e kárhozatra vezető illat be- 

lehellésétől : 

- Láttad ma Haget tanárt? kérdezte a 

fiutól. 

- Ma reggel előadást tartott nekünk. 

- Délután is fogsz vele találkozni ? 
- Igen. 

- Mondd meg neki, hogy találkozni aka- 

rok vele, hogy elvárom ma este mert rendkivül 

fontos dologról akarok vele beszélni. 

- Jó, megmondom. 
- A fin odább ment, 

totta: 

anyja visszaszóli- 

telik, hogy a törökök csak Rumélia és Bulgária 
teljes kiüritése után, (augusztus 8-án) vonuljanak 
be Burgaszba; 3. Oroszország kivánja, hogy a 
nemzetközi keletruméliai bizottság, fontos hatá- 
rozatokat, mint a török csapatok igénybevételét, 
csak egyhangulag hozhat, mig Anglia azt akarja, 
hogy az egyszerű többség elegendő legyen. 

A forradalom Oroszországban. Egy 
szentpétervári távirat komolyabb mérvü rendzava- 
rásról ad hirt, mely a Don mellett történt. Ros- 
towban, a Don torkolatánál az azowi tenger mel- 
let a lázadók megrohanták a rendőrségi épületet, 
küzdelem fejlődött ki s a hatóságnak kellett köz- 
belépni. A forradalom tehát, mely eddig csak tit- 
kos ügynökök által működött, oly erősnek érzi 
magát, hogy megkezdi a nyilt harczot. S mint e 
véres esemény szinhelye mutatja, a forradalom 
igen messze terjedő elágazással bir és harczra ké- 
szen száll szembe a hatóságokkal. Az ostromálla- 
pot, mélyet a czári ukáz elrendel, orosz módra 
a legbrutálisabb alakban fog végrehajtatni; s a 
czár és a forradalom közt oly harcz indul meg, 
melynél iszonyubbat keveset látott a világtörténe- 
lem. E harez eddivi ijalanaáoai az Raama e e 
tözsneken lenyegesen lenyomták az orosz papirok 
árkeletét s igy már is igen érezhető befolyást 
gyakorolnak Oroszország pénzügyeire. De nem 
maradhatnak el a harcz politikai következményei 
sem, mert a forradalommal küzködő, a polgár- 
háborut viselő Oroszország képtelen a nagyobb 
külactióra. 

A porta javaslatai a kelet-ruméliai kér- 

dés rendezése iránt, melyek a vegyes occupátió 

tervét - egyelőre legalább - megbuktatták, a 
következők : 

I. Aleko basa (Vogorides, kineveztetik Ke- 
let-Rumélia főkormányzójává, minthogy Rusztem 
basa (Marini gróf, előhaladott kora miatt ezen ál- 
lomásról lemondott. 
........................... 

hogy kedvesemre várok itt? Oh! ha fiatalabb vol- 

nék, még hirbe keveredném. . . 

- De ugyan mit csinál az a szerencsétlen 
ember? Mennyire meghagytam neki, hogy legyen 
pontos. 

Husz percz telt el ekképpen. Végre meg- 
könnyülten sohajtott fel: Haget urat meglátta kö- 
zeledni, lassan jött a járdán feléje s nagyon el 
volt foglalva keztyüje bégombolásával, mely ugy 
látszott igen szűk, Pivier asszony eleibe mant s 
kissé hevesen támadta meg e kényes foglalkozás 
közben : 

- Istennek hála, csak hogy itt van vég- 
re1 Egész örökkévalóság óta várok már önrel 

- Valóban kedves rokon, arról aem tehe- 

ban van-é. Ha ott van, forditsd reá a zártaz aj- 

tóra, s hozd ide nekem a kulc ot. 

- Hogy Kilaudiát bezárjam? Meg akarod 
tréfálni őt, hogy nevessünk rajta... 

- Igen, igen éppen azt akarom. 

IY. 

Másnap reggel, midőn a templom tornyában 
ütötte a tizenegyet, Pivier asszony kilépett a 

szent szűz kápolna mellékajtaján, csendesen ha- 

ladott végig a főtér szélén s megállt a Parvin- 

utcza szegletén s onnét fürkészőleg tekintett min- 
denfelé, az utcza egyik végétől a másikig, mi- 
után titkon rendre szemlélte a „Nagy-császár" 

vendéglő minden ablakát. Az utcza szegleten ál- 
ló czukrászda pinczérnői, kiváncsi szemekkel vizs- 

gálták az ablakon át a nagy ibéfőttes üvegek s 

czukornemüekkel telt dobozok mögé rejtőzve, nyug- 

talan jövés-menését. Pivier asszony érszrevette 
őket. 

- Az esztelen lbák! Talán aat hiszik, 

- Felmenet nézd meg, ha Kladia szobájá- 
tok. A főoskolából kijőve, rendbe kelle még hoz- 
nom öntözetemet, 

Rokona egy pillantást vetett reá; még soha 
nem látta ily gondosan, mondhatni kaczéron öl- 

tözködve a tanárt. Pivier asszony vállat vont: - 

- Ugyan mi lelte önt? Ugy néz ki, mint- 
ha lakodalomba készülne. S ki végett mind e 

gond és költekezés? . . . Oh! a férfiak valameny- 
nyin mind egyformák ! ; 

- Biztosithatom kedves rokon, hogy az il- 

lem késztetett . 

- Hagyja el! Forditott-é valaha ily gon- 

dot öltözetére, mikor hozzám készült látogatóba, 
hozzám, ki pedig becsületes nő és családanya 
vagyok? 

Haget ur megvakarta állát s hallgatott, 
vagy nem tudta mit feleljen erre, vagy nem akart 
valami nem hizelgőt mondani. 

(folyt. köv.) 
. 
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mandátuma egy évre meghosszabbittatik. E bi- 

zottság felkatalmazást nyer, hogy a tartomány 

közigazgatására vonatkozó kérdésekben a kormány- 

zónak tanácsadójául szolgáljon. 

III. A porta mindaddig nem szállja meg a 

Balkán szorosokat, mig az európai határigazitó 

bizottság be nem fejezi munkálatait. (A bizott- 

ságnak ápril 15-én kellett volna munkálatait be- 

fejezni, de ez a zord időjárás miatt halasztást 

szenvedett. Az illető tisztek ez idő szerint Kon- 

stantinápolyban tartózkodnak, hogy aztán az al- 

kalmas idő elérkeztével megkezdjék topografiai 
munkálatait.) 

IV. Ha a tartomány belbékéje veszélyeztet- 

ve volna, a kormányzónak, az európai bizottság 

előleges beleegyezésével joga van török csapato- 

kat hivni a tartományba. 

Szentpétervárott siettek elfogadni a porta 

javaslatait. 

A orosz czár elleni merénylet. 

A pétervári német ujság egy pár eddig is- 
meretlen részletet közöl: Midőn a czár reggeli 
sétája közben a táborkari épület előtt baladt el, 
közvetlen közelében lövéöst hall dőrdülni; megfordul 

s ime egy ismeretlen férfiut lát maga előtt, ki egyene- 

sen reá czéloz Egy második lövés dördül el, ez sem ta- 

lál. Ekkor egy asszony rohan a merénylettevőre, 

hajánál ragadja s ugy igyekszik földre teperni. 
Az ismét lő, ez uttalónem a czárra czólozva, mi- 
dőn a táborkari palota őre észre veszi a dolgot; 

mig oda ér, az asszonynyal küzdő férfiu még egy 

negyedik lővést küld ismmét a czár felé. Ekkor á 

palotatestőr veti magát a merénylettevőre s miután 

ötöd izben a levegőbe lőtt volna, sikerül lefegy- 

verezniők. A kora reggeli óra magyarázza meg, 
hogy a borzasztó tettnek csak oly kevés tanuja 

volt. Mig a merénylettevőt a rendőrséghez szálli- 

tották, a czár egy gyorsan előhozott bérkocsin haj- 

tott vissza a palotába. A merénylettevő, biztos 

helyre hozatván, hányni kezdett, mi azon gyanut 

kelté, hogy megmérgezte magát. - Ellenszereket 

azonban nem akar bevenni, hanem egy csésze the- 

át kért czitrommal, mit meg is kapott. Majd tej 

és ellenszerek erőszakkal adatván be neki, ujra 

hányni kezdett. Az öreg asszonyt, ki rá támadt, 

kézcsuklóján annyira megharapta, hogy orvosi ápo- 

lás alá kellett venni. - Egy másik pétervári lap 

ugy adja elő a dolgot, hogy SolowjeffKonstanti- 

novics Sándor, (igy hivják a merénylettevőt) a 

járda mellett várta, a mint a czár előtte elhalad. 

Mikor az vele egy vonalba érkezett, katonás ál- 

lásba téve magát, üdvözölte a czárt, ki viszonozta 
köszön ését. E pillanatban kabátja zsebébe nyult 

Selonjet, revolyert vont elő, s közvetlen közelből 
tuzoln Kezdett a czarra. - Ez nem vette eszic 

mozdulatát s csak a lövés hangjára fordul meg 

s látta a merénylettevőt, ki a sietve tova menő 

czár után ekkor még három lövést küldött. Az 

egész gyorsabban ment, mint azt elbeszélni lehet. 

Solowjeft Sándor a pétervári egyetemet láto- 
gatta s ujabban csak mult évi deczember óta 
tartózkodott Pétarvárott, miután Toropez városban 

(moszkvai kormányzóság) volt házi tanitói állo- 

mását odahagyta. Anyja és testvére Pétervárott 

élnek. Anyja a börtőnben meg is látogatta. A 

merénylettevő oda nyilatkozott, hogy a merény- 

letet azért követte el, mert a sors reá 

esett. - Mikor levetkeztették, uj és tiszta fel- 

ruháival ellentétben álló szenynyes és ócska fe- 
bérnemüket találtak rajta. Hónaljához két méreggel 

töltött capsula oly ügyesen volt viaszszal oda ra- 
gasztva, hogy két nagy lencsének látszott. 

— 

A Kiewben legutóbb történtekről 

a Daily Telegrapb-nak sok érdekes dolgot ir ot- 

tani levelezője. Kiemeljük tudósitásából a követke- 
zőket: 

Kiíew a socialista propaganda egyik főfészke 

volt; az izgalom természetesen roppant nagy lett, 

midőn a titkos nyomdát itt fölfedezték s ennek 
folytán oly sok elfogatást eszközöltek. Az elfoga- 
tások alkalmából nők s férfiak igen elszánt ellen- 
állást fejtettek ki s vallomást nem akartak 
tenni. A kormányzó minden áron haditörvényszék 

elé kivánta állitani a foglyokat, mely őket kétség- 

telenül halálra itéli vala. Kivégeztetésünk azonban 

valóságos martyroknak tüntette volna fel őket a 

köznép előtt, saját ügyök javára. De miután a gyil- 

kolások folyton ismétlődnek, nem csoda, hogy ily 
rendszabályra is gondoltak. 

Kétséget kizáró jelentésből tudom - foly- 
tatja ezután levelező - hogy a foglyok na- 

gyobb részét egy menekülési kisérlet alkal- 
mával, miután tervük a hatoságnak el lett árulva, 
lelőtt ék. - Jó forásból tudom azt is, hogy 
Charkov alkományzóját a socialisták 

eltették láb alól. A dolgot ugy beszélik el, 

hogy egy jólöltözött ur az alkormányzó házához 
ment, és vele beszélgetett, midőn egyszer csak 

valaki özenetet hozott az alkormányzónak, mely 

szükségessé tette volna, hogy ő a városnak egy tá- 

voleső részében sürgősen megjelenjen, sietett ki- 

adni a rendeletet, hogy azonnal fogassanak be. 

Az idegen ekkor felszólitá, hogy üljön a kapu 

előtt váró kocsijába időkimélés tekintetéből. A sze- 

rencsétlen hivatalnok elfogadta ez ajánlatot; mind- 

ketten elhajtottak s azóta senki nem hallott felő. 
le, se nem látta. 

Mindezen socialista tüntetések és erőszakos 
settek nagyon megrémiték a hivatalnokokat; de 

II. A kelet-ruméliai nemzetkőzi bizottsás nagyobbmérvü zavargásoktól e városban mostme 

nem lehet tartani. A socialista tanok idáig kevés 

hiveket szereztek a népben. Többnyire az egyete- 
mi rajongó ifjuság, leginkább a papok fiai, kik 

sajátságos állásuknál fogva nincsenek kötelékkel a 

társadalomhoz füzve, s alsóbbrendű komoly hiva- 

talnokok, kik eleget látnak a coulissák mögött, 
hogy följebbvalóik mint hagyják magukat 

megvesztegetni, mig ők ugyszólván örökös kény- 

szermunkára vannak kárhoztatva, s a mellett oly 

csekély fizetést kapnak, hogy alig élhetnek meg, 

képezik a nibilisták táborát. 

A hány lap annyiféle versiót közöl. Érde- 
kes ezek közt a „Kreuz-Ztg." következő leirása : 
A czár már négy lépésre elhagyta a polgári ru- 

hát viselő egyént, midőn ez revolvert vent elő s 

utána lőtt a czárnak. A czár gyorsan előre ment 
nehány lépésnyire s odakiáltott nehány mintegy 

megkövülten álló polgárnak és városőrnek: „Hát 

senki sem fogja meg a gyilkost 1794 Ebben a pil- 

lanatban a merénylő még két lőövést tett a czár- 

ra s ugyanakkor a jelenvoltak reárobhantak. Egy 

őr rávágott kardjával, egy polgár pedig galléron 
ragadta s földhöz vágta; de az orgyilkosnak még 

alkalmna volt két lövést tenni, s megsebesitette az 

őrt. A gyorsan elősietett közönség megrohanta a 
gonosztevőt, ki áldozatul is esik a nép dühének, 

ha az e közben odalépett czár személyesep meg 

nem parancsolja az elfogatást. - Egy nappal az 
esemény előtt, szombatról vasárnapra való éjjel 

zavargásoxra voltak előkészülve, mert szombaton 

reggel nehány helyen, sőt magán a téli palotán 

s proclamátiók voltak kiragasztva, melyek a „test- 

vérek".et fegyverre szólitották s „Halál a czár- 

ral' jelszóval végződtek. - Éjjelre azután tet- 
tek is katonai óvó intézkedéseket, sha csakugyan 

akart zavargás lenni, az ez által megakadályozta- 

tott, mert az izgatóknak a katonai intézkedések- 

ről mindenesetre volt tudomásuk. - Feltünést 

keltett az a Szentpétervárott elterjedt hir is, - 

mely szerint Szoloviev megnevezte volna bün- 

társait. - Megerősitést azonban e hir eddig 

nem nyert s különben is a vizsgálat titokban fo- 

lyik. - Hogy a czár ellen megkisértett merény- 

let korántsem volt a nihilisták utolsó kártyája, 

bizonyitja az, hogy - mint jelentik - azóta 8 

kormányzó, tizenkét csendőr-ezredes és négy tá- 

bornok, köztük Kotzebue tábornok, Lengyelor- 

szág holytartója, kapott halálos itéletet a „végre- 

hajtó bizottság"-tól. - A fő- és legfőbb állami 

tisztviselők közt szörnyüű panik is uralkodik en- 

nek következtében. - Hir szerint az állam az 

összes rendőrközegeket pánczól ingekkel fogja el- 
látni. 

A hirek Muszkaországból napról napra ré- 
muűletesbek. Fetervarrol jelentig, hogy négy mi- 
niszter, jelesül a nevelésügyi Tolstoy gróf, a 
belügyér államtitkár Makoff az igazságügyér 
államtanácsos Nabokotff, és a hadügyér 
Possjet gróf april 18-kán beadták lemondásu- 
kat. Azt hiszik, hogy mindezen állásokra tábor- 
nokok fognak a czár által kineveztetni. Valameny- 
nyi városba, hol egyetemek vannak, erősebb őri. 
zeteket h-lyeznek el. Igy tehát a Törökországból 
visszaszállitott katonaság demobilisátiója, - mint 
ezt már egyszer jeleztük - be fog álhttatni. - 
Berliuből pedig azt jelentik, hogy a czár elleni 
merénylet elkövetése óta nyolcz kormányzó, tizen- 
két zsandár ezredes és négy tábornok, ez utóbbi- 
ak közt Kotzebue tábornok, Lengyelország kor- 
mányzója a végrehajtó forradalmi bizottsagtól meg- 
kapták a halálos itéletet. A páni rettegés a ma- 
gas és legmagasb államhivatalnokok közt leirha- 
tatlan. Azt is mondják, hogy a rendőrség köze- 
gei mind pánczélingekkel fognak elláttatni. Végre 
még azt is jelentik, hogy valamennyi a kültöl- 
dön szabadsággal időző katonatiszt parancsot ka- 
pott rögtön való hazatérésre. 

A czár ukáza. 

Egy czári ukáz a legszigorubb rendkivüli 
intézkedéseket rendeli el Oroszországban. Egy ber- 
lini távirat a következőleg ismerteti az intézkedé- 
sek egyes részleteit.: 

I. A birodalom szigoruan katonai jellemü 
közigazgatást nyer. E czélra Oroszország tizenkét 
főkormányzóságra osztatik. Mindegyik főkormány- 
zóság élén az activ hadsereg egy tábornoka áll. 
E katonai helytartó rendkivüli meghatalmazásokat 
kap, ugy, hogy jogositványai körülbelül ugyan- 
azok, minőket a hadi törvények a harczmezőn 
álló hadtestparancsnoknak adományoznak. 

II. A városi rendtartásra vonatkozó törvény, 

mely a községeknek saját ügyeikben meglehető- 
sen messzemenő önkormányzatot engedélyezett, bi- 

zonyos időre felfüggesztetik. A községi kormány- 
zat legfontosabb ágai a rendőrfőnök kezébe té- 
tetnek át. A községi rendőri szolgálat feloszlat- 

tatik s kizárólag állami rendőrség fog működni. 

III. A politikai pörök elvonatnak az esküd- 

szókektől s a katonai törvényszékekre ruháztat- 

nak át, melyek az egész birodalomban tevékeny- 

ségbe lépnek. A békebiróságok hatásköre korlá- 
toltatik s ügykörük egy részét a visszaállitandó 

rendőri biróságoknak engedik át. 

IV. Pétorvár és Moszkva városok területére 
ismét visszaállittatik az előleges censura. 

V. A közoktatás ügye a merev reactió 

szellemében gyökeres átalakitás alá vétetik. A 

kerületi tanfelügyelőségek élére, mint Miklós czár 

korában volt, főbb rangu katonatisztek állittat- 
nak. A tantárgyak száma korlátoltatik s az elő- 

adások szigoru utasitások szerint szabályoztatnak. 

A tanulók száma, a mennyire csak lehet, min- 

den felső bb és középtanodában megszorittatik. Az 

egyetemes közoktatásügyi törvényhozás ama szin- 

vonalra helyeztetik vissza, melyen Miklós czár 

alatt volt. Azon előjogok, melyek az intelligens 

elemeknek a katonai szolgálatban nyujtattak, el- 

törültetnek. 

BELFÖLD. 
(Déva részvéte Szeged iránt.) 

Déván, 1879. ápril 17. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

Városunk köreit még mindig a szegedi ár- 
vizkárosaltak nyomorának enyhitése foglalkoztatja. 

Segélyező bizottságunk husvét hétfőjén harmadik 

jótékonyczélu előadását rendezte, de a mely a nő- 

egylet közvacsorájával tu ajdonképen negyedik elő- 

adás városunkban. A feletaráti szeretet érzetétől 

áthatott műkedvelők ez alkalommal is megállták 

helyüket s egész ambitióval láttak szerepeik be- 
tanulásához, ugy hogy az előadás szellemileg is 

teljesen sikerültnek mondható. Három 1 felvoná- 

sos vigjáték került ez alkalommal szinre s a sze- 

replők jól lehet nagy részt itt léptek először a 

lámpák elé: mégis teljes otthonossággal megáll- 

ták helyöket s szabatos, összevágó játókukkal va- 

lódi műélvezetet szereztek városunk közönségének. 

E fényes szellemi siker elérésében kiváló része van 

Gyárfás Ferencz, b. Jósika Géza és Kéméndy Iet- 

ván uraknak, kik ritka ügyszeretettel végzék az 

igazgatás és rendezés teendőit, mig Barcsay Kál- 

mánné urasszony szintoly buzgalommal fáradozott 

a szervezés körül. Az egyes szereplőkről külön 

külön dicséretsenél egyebet nem mondhatnánk, s 

igy legyen elég csupán a szerepek kiosztását kö- 

zölnünk a „Kelet" t. olvasóival. Első darab (A di- 
csőség bajjal jár). Mudli Szitás János. Flascbpávban 

Felix képiró, Sándor József. - Lidia Naláczy Auda. 

- ULucrétia özv. Bildhauec Paula. - John Mudli 

szolgája, Koncz Aladár. 

A regény vége: Stefanie fiatal őzvegy Ba- 

log Ella. - Zsófi komornája Ocsvai Piroska. - Spsei- 

lon iró Issekutz Pál. Kánya ügyvéd, Miklós Lajos, 

zerge Arabolla tánczosnó Téglás Gáborné. Erneszt 

Bernárd Pál. Issekutz Pál. Berta neje Bodola 

Zsigmondné. Dumontel Edgard. Kövendi József. 
Károlina neje Barcsay Janka, Duplesis ezredes 

Kun Róbert. Erneszt szolga Issekutz Gergely. 

Pinczér Koncz Aladár. 

A részletesebb kritikát megadta maga akö- 

zönség, mely különféle tetszés nyilvánitásokkal 

tüntette ki a működőket s ismét oly nagy szám- 
ban jelent meg, hogy az előadás nanián máralig 
1.L..t helyet kapni. Egyébként ez alkalommal 

meghonositák rendezőink az előjegyzést is, mely 

szerint mindenki névaláirással kötelezi magát az 

egész mükedvelői cyelus alatt bizonyos helyek meg- 

tartására s csak a fennmaradó jegyek kerülnek 

azután elárustás alá. 

A szellemi sikernek ilyeténkép az anyagi 

eredmény is megfelelt, mert 130-140 írt kőrül 

áll a tiszta jövedelem.] 

Déva város nemeskeblű lakossága azonban 
nem érte be e jelentékeny anyagi segélyezéssel, 
hanem a szegedvárosi segélyre szorult tanulókra 

is kiterjeszté gondosságát s öt illetőleg hét sze- 

gény tanulónak élelmezését nehány család a leg- 

nagyobb lelkesedéssel hajlandónak igérkezett biz- 

tositani, mig a segélyező bizottság azok elszállá- 

solási s egyéb felmerülhető költségeit vállalta 

magára. 
Nem utolsó jele ez sem a hazafiui fel- 

buzdulásnak azon kis városban, a mely maga is 

küzd az anyagi bajokkal s a nemzet áldozatkész- 
ségét saját megyebeli tanulóinak érdekében csak 

imént oly nagy mértékben vette igénybe. 
A szegediek javára 24-én, mint ő Felségeik 

házassági évfordulója lesz még egy mükedvelői 
előadás s azután a mint halljuk helyi czélokra 

rendez a most alakult műkedvelő társulat időn- 

ként szini és zeneestélyeket. Ne is törődjenek ura- 

im és hölgyeim azon kicsinyes megjegyzésekkel, me- 

lyek itt és ott már kedvetlenséget szültek, hanem 
helyezzék felül magukat az afféléken, mert szük- 

keblüség átkával kell küzdeni minden nemes ügy- 
nek e földön, de azért visszavonulni - s az egy- 

szer kitűzött zászlót magára hagyni nem szabad 

azoknak, kik saját öntudatok tisztasága mellett a 

haladás barátainak támogatására találtak eddig s 

számithatnak ezután. 

(Mükedvelői előadás.) 

Cs.-Szereda, 1879. ápr. 18-án. 

Tek. szerkesztő ur! 

Muükedvelő társulatunk másfél évi szünet 

után f. hó 15-én a szegedi vizkárosuitak 

javára egy igen talpiaesett előadást rendezett, 

melynek 80 frtot meghaladó tiszta jövedel- 

me volt. . : 

Ez alkalommal „Lili omfi" került szinre. 
Szereplők : Hazay László (Szilvai professor), Be- 

nedek Istvánné (Camilla), Biális Ákosné (Mariska), 
Lakatos Mihály (Liliomfi), Sz. Kovács Antal 
(Szellemfi), Schiroky Károly (Svarcz), Szakács Ba- 

lázs (Adolf), Biális Ákos (Kányai), Enyeter Boerta 
k. a. (Erzsi), Simai János (Gyuri), Gözsi Julcsa 
(Szomszéd asszony) mindnyájan ügyesen játsztak. 

A sikerült előadás érdeméből, a fáradhatlan 

rendező: Nagy Imre urat oroszlánrész illeti. Igen 
sokat köszönhetünk azonban azon lelkes urhóől- 

gyeknek és uraknak, kik csupán a jótékony czél 

érdekében szerepet vállalni s ezen élvezetes es- 

tély létrehozásában közremüködni szivesek voltak. 

Az előadást egy rögtönzött bál követte, 
melyből a közönség éjfól utáni egy órakor osz- 

lott szót. 

r.. 

A törvényhatóságokból. 
Szolnok-Dobokamegye közgyülése. 

Deés, 1879. április 1958. 

Az 51 folyó számból álló tárgysorozat le- 

tárgyalása 3 délelőttet vett igénybe, ugy, hogy 

az április 17-én megnyitott közgyülés csak ma 

délben záratott be. 

A főispán nehány szóval a közgyülést meg- 

nyitván, a tárgysorozat s nehány szentesitett tör- 

vényczikk kihirdetése után tárgyalás alá került az 

alispánnak a törvényhatóság 1878. évi állapotáról 

szóló jelentése, mely, mivel már a közigazgatási 

bizottság előtt fel volt olvasva, ujabbi felolvasás 

nélkül tudásul vétetettt. x 
A szónoklatok árja a harmadik tárgynál 

vette kezdetét. Ugyanis a számonkhérő szék eljárá- 

sától tévén jelentést, jelezte, hogy a levéltári he- 

lyiség szűk, minélfogva azt ajánlotta, hogy a 

régibb iratok közül azok, melyek már értékkel 

nem birnak, választassanak ki és semmisittessenek 

meg. E nézet ellen emelt szót Vass Imre, Mánn 

Gábor, Simó Lajos és Deseffy Mihály, kik közül 

első inditványozta, hogy az ősszes levéltári iratok 

hagyassanak épségben s utasittassék az alispán 

helyiségről s szekrényekről gondoskodni. Szavazás- 

ra kerülvén az ügy, az inditvány elesett s hatá- 

rozatba ment az, hogy főispán ő miga egy szak- 

értő bizottság által selejteztetni fogja a régi le- 

véltárt, s a további teendőkre nézve a jövő köz- 

gyülés elé javaslat fog előterjesztetni. 

Következett három tisztviselői államomás 

betöltése. E végett a kijelölő bizottságba a köz- 

gyülés beválasztotta Simó Lajos, Krémer Sámuel 

és Mann Gábor biz. tagokat; a főispán a maga 
részéről Kászony Sándort, Mózsa Sándort és Hor- 

váth Bertalant nevezte ki. A kijelölő bizottság ne- 

hány percznyi félrevonulás után bejelentettle mü- 

ködése eredményét, mely szerint aljegyzőségre 

Placsintár Ödön és Veres Zoltán, segédszolgabiró- 

ságra Bándi György és n.-ilondai járási orvosi ál- 

lomásra Méder József és Sztojka Simon jelöltetett 

ki. A választás eredményepedig az, hogy második 

aljegyzőnaek Placsintár Ödön, (40 szavazattal 

1 ellen) szamosujvári segédszolgabirónak Bándi 

György (közfelkiáltással) és nagy-ilondai járási or- 

vosnak Méder József (33 szavazattal 1 ellen) vá- 
laszvatott meg. A megválasztottak két elsője a 

hivatalos esküt a közgyűlés 2-dik napján letette. 

Tárgyalás alá került ama szabályrendelet, 

mely a fegyelmi ügyekben kimondott pénzbirságok 

hová forditásárél s mikénti kezeléséről alkottatott. 

Jóváhagyás végett felterjesztetik a belügyérhez. 

A községi kertek létesitése czéljából alkotott 

szabályrendelet jóváhagyatván, minden egyes köz- 

ségben való érvényesitésével az alispán bizatik 

meg. 

Hosszabb vitát keltett a gátak ügye. Nagy. 

Krisztolczon s M-Láposnoly engedélynőlküti ma- 
lomgátak épültek melyek részint a közlekedést részint 

magán tulajdont veszélyeztetik. Ezek megvizsgálására 

bizottság ment ki. Azállandó választmány javaslata a 

volt, hogy a gátakat le kell vágatni s a bizott- 

sági költségeket fizessék a gáttulajdonosok. Ezzl 

szemben a költségeket nem kivánja megtérittetni 

S,mó Lajos, Mánn Gábor és Desewffy Mihály, 

szavazás folytán az állandó választmány javaslata 

győzött, minélfogva az illető gáttulajdonosok gát- 

jaikat is levágjáks a kiszállási költségeket is fizet- 

niök kell. 
A szamosujvár-németi fbiró, a középfalvi 

községi pénztárnok és a cs.-gorbói körjegyző (Kö- 

mives János) választása helybenhagyatott. A két 
első azért, mert a választáson semmi törvényelle- 

nes nem történt; utóbbi azért, mert vádlott bi- 

rói uton fel volt mentve az állitólagos büntény 

vádja alól. Ellenben kerlési Vachter Georg s tár- 
sai a kerlési biró választása ellen közbevetett fel- 
folyamodásukkal elutasittattak. 

Czoptelke község 1000 frtos államkötvé- 
nyét engedély nélkül adván el, az eladás semmis- 

nek tekintendő, s a község felelősségre fog vo- 
natni. 

A Csáki-Gorbó községében létesitendő gyógy- 
szertár iránti előterjesztvény pártoló vélemény ki- 

séretében fel fog terjesztetni jóváhagyás végett a 

belűgyérhez. Valóban ez helyes határozat, mert a 
cs-gorbói gyógyszertárra szükség van. E község 

Dééstől 43 kilométer távolságra fekszik s egy 

nagy népességű járásnak központi helye. 

A megyeház fedéláetének s homlokzatának 

kijavitása s a czimernek a homlokzatra való fel- 

tétele iránti előterjesztvény tárgyalása elnapolta- 

tott s utasittatott az alispán, hogy a jövő köz- 

gyülés elé e tárgyban ujabbi előterjesztést tegyen, 

mellékelvén a javitásokra vonatkozó tervrajzot és 

költségvetést. 
Egy Déésen „Szolnok-Doboka" czim alatt 

épitendő kegyeletház létesitése iránti előter- 

jesztvény felterjesztetni határoztatott a minisz- 

terhez oly kérés mellett, hogy minden pénzbirság- 

nak e czélra való forditása engedtessék, hogy ab- 
ban a lelenczek, árvák felnevelést s oktatást, az 

aggok és szegények segélyezést, ellátást nyerné- 
nek. Ugy hallottam, hogy eddigi alaptókéje már 
10 ezer frtra rug. 

Ezután ismét a malomgátak ügye került 

elé s idézett hosszas vitát. A közlekedési minisz- 

ter elrendeli, hogy a Deésen alól levő szamosi 
malomgátak levágatása iránt korábban hozott köz- 

gyülési határozat hajtassék végre; a D6ésen fe- 
lyüli malomgátak pedig megvizsgálandók s azután 
e tárgyban is határozat hozassék. Az állandó vá- 
lasztmány a miniszteri rendelet értelmében teszi 

meg javaslatát s a gátak levágási idejéül f. évi 
szeptember végét ajánlja. Ezzel szemben Simó 
Lajos azt inditványozza, hogy a Déésen alóli gá- 
tak levágatása határoztassék akkorra, mikor a 

Déésen felüliek ügye is lejár. Simót pártolja Róth 
Pál, gr. Bethlen Sándor és Fejérvári Károly. Az 
állandó választmány javaslata mellett Vékony Fe- 

rencz s az alispán emel szót. Az ügy szavazásra 
kerülvén, a Simó Lajos inditványa győzött, habár 
ez egy kissé nem tőrvényes határozat, mikép ezt 

a főispán megjegyzé. 

Előkerült e közgyűlésen a Szamosvöl- 
gyi vasut ügye is. aA nevezett vasut létesitő 

bizottsága egy átiratot intézett a közgyűléshez. 

Az állandó választmánynak e tárgybani javaslata 

ez: a vasut kezdeményezője s elnökének szavaz- 

tassék elismerés, az alispán pedig utasitandó, hogy 

a vasut ügyét s a részvények aláirását ugy egye- 

seknek, mint községeknek ajánlja s mondja ki a 

közgyülés, hogy a Szamosvölgyi vasut ügyét nagy 

fontosságánál fogva erkölcsi támogatásába veszi. 

Öröm volt ballani a szónokokat, kik a vas- 

ut ügyéhez hozzászóltak. Simó Iajos, Desewffy 

Mihály, Róth Pál, Vass Imre az áliandó választ- 

mány javaslata mellett emeltek szót. Egyedül 

gróf Bethlen Sándor beszélt oly modorban és han- 

gon, hogy maga is megbánta, s a végén a vasut 
őszinte hivének mondotta magát. Az állandó vá- 

lasztmány javaslata egyhangulag elfogadtatott, s 

az ellen egyetlen ellentmondó hang se volt bhall- 

ható. 
Nehány széki lakós Szék városának nagy 

községgé való alakitásáért folyamodott. Azonban 

kérelmezők az adófizetőknek kisebb részét tévén, 

folyamodásuk elutasittatott. 

Deés városának megengedtetett, hogy egy 

váresi adótiszti és két városszolgai állomást rent- 
szeresitsen. 

Tőöbb község zárszámadásainak s költségve- 

téseinek jóváhagyása után legvégsőnek tárgyalta- 

tott m.-láposi Látis Elek s társainak oda való 

szolgabiró Gyárfás Ferencz elleni panasza. Az il- 

lető szolgabiró aval van vádolva, hogy illemelle- 

nes és sértő kifejezéseket használt egy körjegyzői 

választáson. Tekintve, hogy folyamodók az alis 

pán által első izben már el voltak utasitva, s ez 
ellen jogorvoslattal élni, illetőleg a másodfoku fe- 
gyelmi hatósághoz fellebbezni elmulasztották, a 
közgyülés folyamodók ama kérelmének, hogy vá- 
dolt fegyelmi vizsgálat alá vétessék, helyet nem 
adott. 

Ezek után főispán ő mlga a gyülést bezárta. 

Makfalvi Imre. 

Kolozsvármegye 
hódolati felirata. 

A megye felirata igen diszes kiállitásban f. 

hó 20-án terjesztetett fel a miniszterelnők urhoz. 

A felirat album alakban disznó bőrbe kötve, 
eziml pján a megye czimerével és sarok arabesz- 

kekkel van ellátva, balül nagyon szép kezdő be- 

tükkel és a legcsinosabb kiállitással. Őrömmel je- 

gyezhetjük fel, hogy ugy a külső kiállitás, mint 

aleirás a helybeli iparnak diszére válik, ugyau- 
is a külső kiállitás Cze rny muzeum-egyleti könyv- 

kötő, a balső kiállitás csinja pedig Stein J. kő- 

nyomdájának érdeme. A hódolati felirat szövege a 

következő: 
Felséges Császár és Apostoli Kilrály ! 

Felséges Császárné és Királyné! 
Legkegyelmesebb Urunk és Asszonyunk! 

Kolozsvármegye közönsége alattvalói legmé- 

lyabb hódolattal bátorkodik Felségtek egybekelésé- 

nek 25-ik évfordulója alkalmából legőszintébb és 

leghőbb szerencse kivánatát Felségtek magas trón- 
jának zsámolyához juttatni. 

E huszonőt év a világtörténetben is válto 
zást idézett elő, s ez idő alatt hazánk története 

sem maradt változatlan: a homályt fény váltotta 

fel s az alkotmány áldást hozó melege termékeny- 

ségre ébressztette az öntevékenységet; eszmék szü- 

lettek és haltak el ez idő alatt, változott sok, vál- 

tosott minden, de egy nem változott: Felségtek 

és a felséges uralkodó ház iránti rondithetetlen 

hbűségünk, törhetlen ragaszkodásunk és legmélyebb 

tiszteletünk és szeretetünk. 
Felségtek dicső uralkodása Szent István ki- 

rályunk ékkövekben gazdag koronáját az uralko- 

dó és nemzet közötti bizalom drága kövével gaz- 

dagitotta, melynek fényénél a nemzet elfordulva 

a különböző országokban ismétlődött áramlatoktól, 

ugy a fényes palotákban mint a szegényes kuny- 

hókban biztos othont nyujt Felségteknek s a felsé- 
ges uralkodó ház tagjainak. 

Midőn ez alkalommel is buzgó imánkban 

kérjük a gondviselést, hogy Felségteket népeik bol- 

dogitására, az omberi élet legszélsőbb határáig 

viruló egészségben tartsa meg, egyszersmind bá- 

torkodunk Felségteket megkérni, hogy alattvalói 
hódoló tiszteletünk és legbensőbb szerencse kivá- 

natunk e legalázatosabb nyilvánitását méltóztas- 

sanak kegyesen fogadni. 



. 2202, 2219, 2224, 

2600, 

Alattvalói legmélyabb hódolattal örökölvén 
Felségeitek 

legalázatosabb szolgái: 

Kolozsvármegye közönsége. 

Kolozsvármegye köztörvényhatósági bizottsá- 
gának Kolozsvártt, 1879. évi böjtmás hava 7-kén 
tartott üléséből. 

Jótékony sorsjáték. 

A kolozsvári rom. kath. leányiskolában le- 

folyt sorshuzás Jalkalmából bemutatott sorsjegye- 
ken kivül nyertek még a következő számok, me- 

lyek közivánatia nyilvánosságra hozatnak : 

7, 35, 44, 10, 99, 118, 149, 166, 170, 

174, 185, 208, 238, 240, 271, 278, 285, 290, 

296, 299, 370, 422, 430, 452, 508, 524, 532, 

541, 551, 558, 561, 562, 563, 575, 588, 589, 

606, 631, 656, 658, 676, 705, 706, 716, 734, 

138, 748, 767, 773, 502, 811, 831, 830, 838, 

856, 857, 858, 871, 879, 918, 921, 924, 927, 

960, 966, 979, 995, 1002, 1037, 1053, 1064, 

10617, 1070, 1089, 1146, 1172, 1182, 1251, 

1292, 1298, 1374, 1495, 1507, 1528, 1534, 

1540, 1557, 1571, 1587, 1588, 1600, 1607, 

1617, 1647, 1654, 1656, 1665, 1675, 1692, 

1703, 1706, 1718, 1731, 1732, 1748, 1788, 

1797, 1802, 1837, 1838, 1856, 1899, 1906, 

1930, 1939, 1943, 1945, 1955, 1988, 2016, 

2060, 2061. 2125, 2i26, 2169, 2180, 2184, 

2234, 2238, 2243, 2248, 

2300, 2315, 2327, 2354, 

2397, 2399, 2403, 2409, 2411, 2427, 2461, 

2482, 2483, 2485, 2515, 2535, 2058, 2678, 

2813, 2656, 2659, 2705, 2706, 2708, 

2714, 2731, 2736, 2744, 2752, 2754, 2766, 
2803, 2817, 2324, 2839, 2869, 2875, 2876, 

2889, 2890, 2894, 2896, 2908, 2924, 2925, 

2928, 2937, 2950. 
Ennél fogva kéretnek az érdeklődök nyere- 

ményeiket a meghosszabbitott határidőig azaz má- 

jus 1-sőig elvitetni, mert az azontul visszamara- 

dottak az árvaház részére lesznek ajándékozva. - 

2288, 2289, 2303, 

Ez alkalommal nem mulaszthatja el a rom. k. le- 

ányiskola tanitónői kara, hogy ne mondjon hálás 

köszönetet a sorsjátók főintézőinek, a Bartha-kisasz- 
szonyoknak, a n. érdemü közönségnek, az ado- 

Mmányozott nyereménytárgyakért s Stein Jánosur- 

nak a sorsjegyek ingyen nyomatásáért. 

Adakozások az alföldi vizkárosultak 
javára. 

Ujabban adakoztak szerkesztőségünknél,: 

Szent Péterről Balog Pál és neje Boér 
Mari 5 frt, Balogh Béla 1 frt. 

Gyergyó-Szent-Miklóson Róth Mihály és 
Rácz Mihály gyüjtést rendezvén, az alatt ir- 
tak következő kép járultak e gyüjtéshez: Be- 
nedek Sándor 1 frt, Schnitzer Jakab 50 ki, 
Fülőp Ignácz 50 kr, Csergő Lajos 1 frt, 
özv. Varga Jánosné 20 kr, Drotos János 50 
kr, László Antal 20 kr, Hermann József 

60 kr, Laurenczi János 50 kr. Urmánczi 
Vertán 1 frt, Szekula Antal 40 kr, Aszta- 
los Saándor 2 frt, Gotsling János 1 frt, 
Strasszer Krisztián 1 frt, Trohán Mihály 
1 frt, Jesenczki Miklós 20 kr, Strasszer An- 
tal 50 kr, Teutscn Károly 20 kr, Zold 
András 10 kr, Szabó Antal 20 kr, Sáska 
Gergely 80 kr, Stengel György 40 kr, Pol- 
gár Antal 20 kr, Novák András 10 kr, 
Roth István 40 kr, Schmidt János 50 kr, 
Gáll Ferencz 30 kr, Gériuger Ferencz 1 frt, 
Korzitska urnő 40 kr, Dobribán János 20 
kr, Romfeld János 1 frt, Gáll Mihály 50 
kr, özv. Domokos istvánné 40 kr, Dániel 
Pal 10 kr, ifj. Ambrus Vitális 20 kr, Nagy 
Ferencz 0 kr, Racz Mihály 1 írt, Roth 
Mihátly 1 frt. Ősszesen 21 frt 30 kr. 

Eddigi gyüjtésünk legutóbb kimutatott 
összege volt: 220., frt 05 kr. Ehez adva a 
fennebieket tesz: 2,232 ífrt 35. 

Kolozsvár, 1879. apr. 21. 

- Torda-Aranyosmegye tőörvényható- 
sága terűletén fennátló csizmadia ipartársulatnak 
az 1875. február hó 5 én 1463. sz. a. a tőrvé- 
nyes bemutatási záradékkal ellátott alapszabályai, 

a töldmivelés, ipar- és kereskedelemügyi ministe- 
rium által, f. évi 6955. sz. a., a törvényes mó- 
dositó bemutatási záradékkal eiláttattak. 

- A szinhazban szombaton (ápril 19- 
0 Szentgyörgyi István jutalomjátékáal az ,Egy 
atona története- czimű hatásos dráma került 

szinre másodszor. A közönség szépen megtőltőötte 
ogázat s a jutalmazandót első megjelenésekor 

osszu szívélyes tapsokkal, éljenzéssel és egy szép 
oszoruval fogadta, tisztelői pedig a coulissák mő- 

gött értékes ajándékkal lepték meg szinházuuk 
népszerüű tagját. Az elóadás folyamában meg több- 
Ször az elismerés zajos tapsai kisérték a jutal- 
mazott gondos játékát, melylyel Renau alakját 

személyesíté, Egyébiránt az egész előadás a si- 
keültebbek közé tartozott s Szombathelyi (Cham- 
boran), Hunyadi M. (Madelaine), Gabányi (Lá- 
zár) és Krasznainé (Apátnő, egy nevelőintézetben) 
mind teljes dicsérettel oldották meg feladatukat. 

t - A Kolozsvári Zene-Conservatorium 
egnap (april 20.) igen szépen sikerült hangver- 
senyt tartott a városi Vigadó nagytermében. Az 
ezgylet pártoló tagjai elég nagy számmal jelentek 
meg, de a nagy közönség kevesb érdekeltséget ta- 
uitótt a haugverseny iránt; pedig mind a sza- 
atos előadás, mind az ezuttal előadott nagyobb 

ezabásu orohostralis művek igazán olyan művészi 

élvezetet nyujtottak, a milyenben közönségünk egy 
pár év óta, - a mióta t. i. a conservatorium 

megszüntette volt a nagyobb zenekari művek elő- 

adását, - csak ritkán részesülhet. Örvendünk a 
magasb zeneizlés érdekében, hogy a conservato- 

rium ismét fölvette hangversenyei programjába az 

orchestralis zenét; ez az irány méltó műintéze- 

tünak multjához s miután az országos nemzeti szin- 
ház elejtette a magvasabb operai zenét: valóban 
nemesebb szükségérzetet elégit ki a Conservato- 
rium azzal, ha a kamarai s kisabb szabásu zene 
mellett a zeneirodalom nagyobbszerü alkotásait is 
bemutatja a zenekedvelő közönségnek. Természe- 

tesen egyelőre még közönynyel, fitymálással, sőt 

- ami ezeknél nyomósabb, - meglehetős defi- 
citekkel kellend küzdenie a Conservatoriumnak; 
de ez ne riaszsza vissza az intézőketa megkezdett 
uj helyes ösvényről, melyen valódi szolgálatot te- 
het ez irányban culturalis fejlődésünknek. Föl kell 

ébreszteni a nagy közönségben a magasb zene 

iránti szükségérzetet; oda kell hatni, hogy egy- 
egy classicus compositió, egy-egy Beethoveni sym- 
phonia vagy vonónégyes meghallgatása a mivel- 

tebb emberre nézve élvezet, belső szükséglet le- 

gyen, amit pedig csak ugy érhetünk el, ha egyelőre 

áldozatakkal bár de lankadatlanul ápóljuk ez irányt: 

s akkor bizonnyára szünni fog a közöny s mind- 

inkább növekedni fog azoknak a száma, a kik 

nam fognak sajnálni egy egy forintot kiadni ilyen 

valóban nemesebb élvezet megszerzésére. Vissza- 

tórve a tegnapi hangversenyre: annak legszebb 

piöce-ét kétségtelenül az utolsó szám: Beetho- 

ven gyönyörüű 6-dik symphoniája az u. n. Pasto- 

rale képezte. A halhatatlan zeneköltő e játszi- 

ságban, kedélyeskedésben, élénk szinszettségben 

s beszédes kifejezőségben annyira kiváló müvét 
Oberti karnagy ur vezénylete mellett a conserva- 
toriam működő tagjaiból, a szinházi és katonai 
zenekar több tagjából összeállitott, mintegy 
60-70 zenészből álló teljes zenekar valóban szé- 

pen, épen oly szabatosan, mint erővel és találó 

szinezettséggel adta elő, ami egyaránt elismerést 

és zajos tapsokat provokált a karnagy és zenekar 
1észére. Legsikerültebb része volt mégis a sym- 
phonia előadásának a IV. tétel: hol a vihart, az 

elébb permetéző, később dörgő s villámló zivatart 

oly mesterileg festé a nagy compositeur. A má- 

sik orchestralis piéce, Leutner ünnepi nyitánya 

iránt, előadás tekintetében még nagyobb elisme- 

réssel nyilatkozhatunk. Érdekes két száma volt a 

hangversenynek Vikol Mariska kisasszonynak éne- 

ke. A kisasszony még egészen kezdő az énekben 

- mint halljuk: tán egy éve sincs, hogy ének- 

leczkéket vesz Obertitől - s igy énekművészetról 

természetesen nem szólhatunk; de már is annyi 

biztonságot s előadási nyugodtságot tanusitott, 

hogy élvezettel hallgattuk végig a Schuberttől elő- 

adott magándalát, valamint két népdalát, melye- 

ket meg is ujráztattak. A kisasszonynak megle- 

pően szép organuma van, bizonyos kellemes 

szinezettel, mely erőt és lágyságot egyaránt 

egyesit s melyet valóban bűn lenne egy pilla- 

natig is parlagon hagyni. A hangversenyt egy 

auartett egészitette ki (Reinecke, Es-dur, 0p. 

34), melyet Dobál Ilka k. a. szép te chnikáju játé- 

kával zongorán, Farkas Lajos ur hegedün, Ober- 

ti ur violán és Batek ur cellon kifogástalan prae- 
cisioval adtak elő. 

- A helybeli iparos egylet választmá- 
nyának f. hó 17.én tartott ülésében, a székesfe- 

hérvári orsz. ipar-, termény kiállitásra képviselő- 

jének t. Nemessányi Samu urat választotta meg, 

kinek feladata a helyi és az iparkamara terület 

összes kiállitók tárgyait a helyszinén szemügyre 

venni, megbizásaikat lehetőleg teljesiteni, az el- 

helyezősre nézt felügyelni. Mi a helybeli és vidé- 
ki kiállitóknak ezennel tudomására hozatik. 

- Dr. Fogarassy Mihály püspök ő 
Felségeik ezüstmenuyegző,ének ünnepélyére Bács- 
be utazott. Megelőző nap a káptalan, központi 
papság s a tanárt kar Lönhárdt Ferencz nagypré- 
post vazetése mellett bucsutisztelgésre jelent meg 
a püspök urnál. 

- A királyi pár lakodalma alkalmával 
Deésen szép ünnepély tog tartatni a következő sor- 
renddel: áprihs 23 An este a város fényesen ki 
fog világattatni. 24-kén reggeli 6 órától kezdve 
óránként 3 ágyulovés, 10 órakor az ipar- és 
más társulatok lebogós diszsora közt a közigazga- 
tási, törvényszéki, pénzügyi és városi tisztikar tő- 
ispán vezérlete alatt a rom. kath. teplomba vonul 
s innen az isteni tisztelet végeztével 3 lövés után 

harangszó mellett az ev. ref. templomba sietnek 

s az itt tartandó hala ima végeztével ismét három 

ágyuszó fogja hirdetni az egyházi ünnepélyesség 

bevégzését. Délben a főispánnál ebéd. Délután a 
népzenészek a sétatéren valogatott darabokat tog- 
nak játszani. Az ünnepély befejezéseüdl Kuthy 

Bóéta dráma, népsziamű és operett szintársulata a 

szinbázban diszelóadást tart. Jókai ,Hós Pálty"-ját 
hozván szinre. 

- Nagy szélvihar dühöngött szombaton 
este N. Varadon s mintezy 250 ablak üvegét törte 
össze. A cserepes háztetők több helyen lettek fel- 
szaggatva, a Katonavároson pedig egy tüzfal nél- 
küli ház fedele - mely alá a szél alátérkőzhe- 
tett - az épület mellé dobatott. 

- Szerencsétlenség. Szombaton reggel 
N.-Váradon a városon kivül fekvő püspöki major 
Temető-utcza felőli kőfalak a sok esőzés miatt alá- 
ázott agyag-talajának ingatagsága s a tegnapelőtti 
orkán folytán, összeomlott s romjai alá temetett 
A véletlenül arra menő napszámost, kik azonnal 
szörnyet haltak. Hogy a szerencsétlenség ily nagy- 
mérvü lett, ezt főleg ama körülmény okozta, hogy 
e kőfal meredek lejtőre van épitve, s igy a cse- 
kély omlás a felső részen lavinaszerüleg magával 
sodorta 24 öl hosszuságban az egész falat. 

- Osztrák-magyar népdal-ünnepély. Az 
ezüstlakodalom ünnepélyének alkalmából e hó 26. 
án Bécsben nagy dualisticus népdal-ünnepély 
lesz. Csak az a kár, hogy mi magyarok sz ünne- 
pély auótájából nagyon is kis részt igénylünk ma- 
guuknak, mert mig a dalversenyben kilencz osz- 
trák dalárda vesz részt, a magyarországi dalárdá- 
kat csak az egyetlen „pécsi dalárdat fogja kép- 
viselni. Az ünnepély czélja nemzeti dalok előadá- 
sa által a nemzetek hódolatát jelképiesen kifejez- 
ni. Az énekelőadások után tánczmulatság lesz, 

melyen, hogy a nemzetiségek jogos kivánságainak 
elég tétessék, egy nagy kotilliont rendeznek, mely- 
ben Ausztria-Magyarország minden nemzetiségé- 
nek tánczai fognak előfordulni. A tiszta jövede- 

lem a szegedi árviskárosultak és a aBeteg- és 

gebesültápoló-nőket képező egylet"-részére fordit- 
tatik. 
- A Körös áradása. Emlitettük már 

tegnapelőtt, hogy a Körös völgyét szintén az árviz 
szerencsétlensége sujtotta. Nagy-Zerend, Aradme- 
gye egyik legderekabb magyar népü községének 
kétharmada, vagyis 240 ház vizben áll, a legna- 
gyobb részük már is düledezik, alig tfog ezekből 
30-40 ház ismét lakható lenni. Temérdek ga- 
bonakészlet veszett el, az egész határ, az összes 
termő terület, a vetés Miskéig, Bél-Zeréndig s 
Tamásda felé, mind viz alatt van s ez évre el- 

vVeszett ! 
- Idegen zászlók. Nem tartjuk érdek- 

telennek annak felemlitését, hogy Déván a husvét 

nagy hetiben a szokásos körmeneten a gör. kel. 

egyház hivei saját nemzeti zászlóikat használván, 
a mint a kir. ügyész erről értesült, azonnal lépést 

tett, hogy a belügyminiszteriumnak ide vonatkozó 

szabályrendeletének érvény szereztessék s Barcsay 

Kálmán alispán 1endelete még az isteni tisztelet 

tartama alatt kiis adatott erre nézve. 

- A divat átka. A következő mulatsá- 

gos történetet olvassuk a ,Temesvarer Zeitung'- 

ban. Egy nő nem tudott divatos szük ruhája mi- 

att átugrani egy szük csatorna-tócsán, mely a vá- 

ros egyik keskeny utczájában képződött. Egy ud- 

varias katonatiszt látva zavarát, szó nélkül hozzá- 

lépett, átfogta derekát s a tulpartra helyezé. A csi- 
nos nőcske villámló haragos szemekkel nézte vé- 
gig. Uram! ki engedte meg önnek. .. mondá epé- 
sen fátyolát hátra vetve. „Bocsánat asszonyom", 
szólt a tiszt s azon perczben ismét átnyalábolta 
a kedves terhet és a régi helyére tette vissza 
- ,„remélem most már semmi oka az apre- 
hensióra." 

- A csordától a kadotrára. Hogy 
még miből is lehet néptanitó, azt igen érdekes 
példákba mutatja be egy szilágysági levelező. 
Lompérd községében a minap tanitó választása 
volt az oláh hiveknek; s megválasztották kántor- 
tanitónak a - harangozót. Tasnád-Szarvadon egy 
csizmadia legény nyert el hagsonló tisztséget; 
Völcsökön egy pandur; Kövesden egy erdőkerülő; 
Ardon egy cséplő napszámos; Czikón egy takács. 
Alapos gyanunk van, hogy a szomszédságában 
valahol a kondás érdemesittetik a népoktatás baj- 
noki koszorujára. - Ily előzmények után legalább 

nem látszik lehetetlennek a csordától a katedrára 
jutni. 

- Gyilkosság. Tuson községben e hó 
15-kére viradólag a korcsma udvarán egy román 
embert meggyilkoltak. A szerencsétlent csak késő 
reggel találták meg, ebektől környezve. melyek 
vérét nyalták. A tettesek egy része már elfo- 
gatott. 

- A czár elleni merényletről a bécsi hi- 
vatalos lapok a következőket irják Pétervárról: 
,Ugy látszik, hogy a nihilisták nagyobb mérvü 
tüntetést terveztek volt. Épen azon perczben, mi- 
dőn a merénylet történt, egy fiatal ember, ki két 
nő társaságában egy kocsiban ült, rálőtt egy 
épen arra kocsizó tábornagyra, de azonnal el is 
fogatott.? A merénylő tudvalevőleg mérget vett 
be, mikor elfogták, a vegytani intézet véleményét 
megmutatták a merénylőnek. A vélemény a bevett 
mérget részben már elromlott cyankalinak nyil- 
vánitotta. A mint Szolovieff ezt olvasta, azt mon- 
dá, hogy azt nem hitte volna. Ujabb hirek sze- 
rint, a merénylő a mérget már csak akkor vette 
be, midőn elfogatott és minden menekvési kisér- 
lete meghiusult. A méreg egy mogyoróhéjban volt 
légmentesen elzárva, a héjnak szegélyei köröskö- 
rül pecsétviaszszal voltak megragasztva, az egész 
pedig viasszal bevonva. A merénylő az elfogatás 
perczében nyelt le egy ily labdacsot, melyet a 
nyelve alatt rejtve készen tartott; egy második 
ilynemű labdacsot a vizsgálat alkalmával találtak 
nála. Utközben, midőn a rendőrséghez vitték, vért 
kezdett hányni, mit azonban az orvosok ellenmé- 
reg által lecsillapitottak. 

- Nagy Sándor postafutárja. Az 
Olympiában folyó ásatások közben egy igen érde- 

kes emléket hoztak napfényre, még pedig nem 

esetlegességből. hanem régi történeti adatok nyo- 
mán. A nemet birodalmi postaigazgatóság ugyan- 
is a muló évben - Vvonatkozással Pausanias „Gő- 

rögország leirásá'-nak egy passusára, - megkér- 

te dr. Curtiust, hogy az ásatások közben legyen 
higyelemmel egy szoborra, mely Nagy Sándor 
postafutárjának (Hemerodromen) a krótai Philo- 

nidesnek az olympiai játékákban aratott győzel- 

mét örökiti meg, s melyet Pausanias Altisban tett 

látogatásakor megszemlélt. A mint dr. Treunak 

egy Olympiából dr. Stephan kir. főpostamesterhez 
intézett leveléből kitünik, most Philonides ezen 

szobrának homokkő-talapzatát, tisztán olvasható 
felirással, Olyunpiában csakugyan megtalálták. A 
felnnat következő: Sándor király napitutárja és 
Ázsia bejárója, Philonides, lotosnak fia a krótai 
Cnersonnesosból, szentelé ezt az olympiai isten- 
nek. A homokkó-talapzat gipszöntvényét a német 

birod. postamuzeum történelmi gyüjteményébe he- 
lyezik el. 

- A kievi barátok és Miklós czár. 
A kievi klastrom leggazdagabb nagy Oroszország- 
ban. Évenkint 100,000 zarándok visz oda ala- 
mizsnát. Ezenkivűl még közvetitett jövedelmők is 
van a barátoknak, mert a koldusoknak ők oszto- 
gatják a diplomákat, hogy a klastrom és a tem- 
plom környékén helyet foglalva, könyörületességre 
indithassák a bucsujárókat. Ez sem lehet megve- 
tendő jövedelemforrás, mert ez állomások néme- 
lyike 2000 rubelt hoz évenkint. A nagy Napole- 
onnali háboruk idejében is üresek voltak a czár 
pénztárai. I-ső Sándor czár tehát hivatkozott a 
gazdag barátok hazaszeretetére. Ezen czimen egy 
millio rubelt kölcsönzött a kievi klastrom a czár 
kötelezvényére. Midőn Miklós, a jelenleg uralko- 
dó czár atyja, meglátogatta a kievi klastromot, a 
barátok bemutatták neki a kötelezvényt. Miklós 

czár elérzékenyedve gratulált nekik, hogy ilyen 
értékes emlékük van az ő szeretett anyjától, és 
szivükre kötötöőe, hogy a legnagyobb gonddal őriz- 
zék azt meg. Pénzt persze egy kopeknyit sem 
adott nekik. 

- Bérbe adandó - tábornokok. A 
„Molva" czimű pétervári lap szerint Oroszország- 
ban az a szokás kapott lábra, hogy a lakodalmak 
és más ünnepélyekre nyugalmazott tábornokok 
vétetnek bérbe. E szokás főleg a polgári osztályok- 
ban divik; a tábornok öt ezüst rubelt kap rendes 
bérül. De ha sok érdemjele van, ugy a bér na- 

gyobb. A bérbe vett tábornok teljes disaben jó, 

hogy az ünnepély fényét emelje. A bérösszegen 
kivül ételt italt is kap és rendesen leissza magát. 
Ez is orosz nemzeti szokás. ; 

- Elevenen megégették. Scott erőd- 
ben Kansas amerikai államban egy Hovard Bill 
nevü néger, egy Pond Klára nevü i2 éves leány- 
kát erőszakosan megtámadott. Tetten kapatván, 
egy bányaüregbe menekült, honnét azonban kér- 
sőbb kijött, miután megigérték neki, hogy élete 
bántatlanul marad. Pár órával börtönbe helyezése 
után mintegy ezerre menő csőcselék a bőrtönhe- 
lyiséget, hol Hovard tartózkodott, megtámadta, 
őt onnét a város főterére hurczolta és egy lám- 
pavasra akasztotta, onnét leránczigálta és a fél- 
holt embert egy rögtönzött máglyára dobta, azt 
meggyujtotta és elevenen elégette. 

- Szerb-török haboru. A napokban 
arnauta bandák megtámadták a régi szerb hatá- 
ron álló szerb határvonalat, benyomultak a kur- 
sumjai kerületbe és több falut elpusztitottak. A 

szerb hadügyminiszter azonnal rendes csapatokat 

küldött segítségül, melyek az arnautákatvisz- 

szaverték. A harcz a szerb határőrökkel 
Prepolákaál még tegnapelőtt egész napon át 
tartott és tegnap folytattatott, miután időközben 
rendes szerb katonaság érkezett a határőrök segit- 

ségére. 

- Éhinség Marokkóban. Ginsburg 
mogadori zsidó missionárus, a londoni hirlapok- 

ban valóban hajmeresztő képét adja az Afrika e 
részén dűhöngő éhinségnek. Ezer és ezer ember, 
éhségtől valóságos csontvázzá válva könyörög a 
missió-helyeken kenyérért. marhák, tevék, lovak, 
szamarak, juhok és szárnyasok nagy mennyiség- 
ben pusztultak el. Az éhes ebek nagy tömegek- 
ben veszett bátorsággal támadják meg a férfiakat 
és nőket. Mogadortól alig egy mértföldnyire 20 
személyt a kutyák öltek meg és emésztettek fől. 
Mogadorban magában nem kevesebb, mint 1300 
ember veszett el énen s csaknem minden utczán 
halottba és haldoklóba botolhatni. A zsidó ne- 
gyedbe majd minden ház kórház. 

KÖZGAZDASÁGI. 

A vetések állása. 

A földmivelés-, ipar és kereskedelemügyi m. kir. 

miniszteriumhoz f. évi április 5-től április hó 20- 

ig beérkezett jelentéselk szerint a vetések állapota 

az erdélyi részekben következő: 

Alsó-Fehérmegye. (Abrudbányai járás.) 

Vetések alá még nem szántottak. Kertekben a 
veternényezés megkezdetett. Munkabér 50 kr. - 

(Balázsfalvi járás.) Őszi vetésék nagyon jól te- 

leltek. Átalában szépek. Tavasszal a gyakori eső- 

zések miatt tavaszi gabona alá nem lehetett szán- 

tani, miért igenis kevés tavaszi buza és zab vet- 

tetett el. Az elvetett tavaszi szalmának kikelé- 

sére azonban kedvező napok járnak. Árpa, lehet 

mondani, nem termeltetik, mert a tett próbák 

sikerre nem igan vezettek. Április 10-én a ten- 

geri vetése megkezdetett. - (Gyulafehérvár vi- 

déke.) Az őszi vatések a meleg esők következté- 

ben nagyon megjavultak, különösen a buzavetések 

szépek. A tavaszi mezei munkálatok meglehetősen 

előrehaladtak. A vetések nagyobbára befejezettek- 

nek mondhatók. (Verespataki járás.) Egyes köz- 

ségekben a szántás folyamatban van, de bevégezve 

nincs. 
Besztercze-Naszódmegye. Oszi vete- 

mények szerfelett szépek. Tavasziak a kedvezőtlen 

időjárás miatt elkéstek. 
; Csikmegy e.(Gyergyő-szent-miklósi járás.) 

Őszi gabonafélék elég jók és szépek, különösen a 

rozs. Tavaszi vetés még nem kezdetett meg. 5- 

6 napja, hogyalkalmas tavaszi időjárás van. He- 

gyeken és erdőkön még nagy a hó. (Szentmiklósi 

járás.) Vetések közepesek. Márcziusi fagyok gyen- 

gitőlag hatotttak. Egerek összefurkálták a földe- 

ket, de károkat nem tettek, - a márcziusi eny- 

he időre kijöttek és a későbbi időváltozások foly- 

tán hihetőleg elpusztultak. Tavaszi vetés még 

nem kezdetett meg. (Szépvizi járás.) Őszi vetések 

meglehetősen jól teleltek, némi gyengeség csak a 

későn vetett vizállásos helyeken tapasztalható. 

Utolsó hóesés f. hó 5-én volt; de azért a szeles, 

borongós időjárás a tavaszi vetések megkezdését 

meg nem engedte. A hegyeket köröskörül vastag 

hóréteg boritja. Takarmány bőven van. Tavaszi 

vetés remélhetőleg gyorsan és akadály nélkül fog 

bevégeztethetni. (Szeredai járás.) Őszi vetések jól 

teleltek. Sok helyütt a hó későn kiolvadván, ki- 

pállottak. Egerek pusztitásokat vittek véghez, de 

a márcziusi fagyok miatt valószinüleg megsemmi- 

sültek, mert létezésüknek ujabban semmi jelét 

nem adják. Tavaszi vetés pár nap óta kezdetét 

vette. Gyümölcsökben előreláthatólag a törmérdek 

hernyó nagy pusztitásokat fog tenni. 
Kis-Küküllőmegye. (Dicső-szt.-márto- 

ni járás.) Buzavetések a Maros mentén kitünőek. 

Zab, árpa, len elvetye. (Radnóthi járás.) Őszi ve- 

tések általában szépek. Tavasziak elég jól kelnek. 

Kukuriczavetés megkezdetett; szántás-vetés az esők 

által késleltetik. Maros áradása a közlekedést 

nebeziti. 
Kolozsmegye. (Kolozsvár vidéke.) F, 

hó 14-én kezdődött a szántás tavasziak alá, az- 

óta meglehetősen megy a munka. (Gyaiui járás). 

Őszi vetések mind kár nélkül teleltek s jól jöt- 
tek át a tavaszra. A tenyészet már is szép fej- 

lődést mutat. Őszi repcze általában igen jól áll. 

Tavasziakból elvettetett az árpa s ki is kelt. Zab, 

zabos bükköny, magbükköny, répa s egyéb tava- 

szi kalászosak szintén már a legnagyobb részben 

elvetve. Tengeri vetés ideje még nem érke- 

zett el. (Kolozsvári járás.) Őszi vetések közül a 

buza általában jónak mondható, a rozsvetések az 

áprilisi hideg szelek miatt nagyon megritkultak. 

A gaz a rozs közt dusan kezd tenyészni, kiszán- 

tás szükséges lesz. Tavaszi munukálatok folyamat- 

ban vannak. Zab és árpavetés befejeztetett. Ten- 

geri vetéshez most kezdenek. Jó szénatermésre van 
kilátás. (Kolozsvári járás.) Minden nap borus, de 
még annyi eső nem volt, hogy szükség ne lenne 

reá. Őszi vetések szépen fejlődnek, kiveszve sem- 

mi sincs. Korai zab és árpa szépen kikeltek. Ten- 
geri vetés akadály nélkül folyik. 

Maros-Tordamegye (Ákosfalvi járás). 

Öszi vetések szépek. Több helyen sok burjánnal 

telvék. Repcze jól nőtt a mult két héten. Korai 

vetés pár meleg nap folytán kivirágzik. Lóher, 

luczerna és rétek szépen fejlődnek. Tavasziak ve- 

tése előrehaladott. Egyesek már tengeri vetéshez 
is hozzá látnak. Komló jól telelt. Metszése jövő 

héten lesz. ; 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott udapesten april 21. 10 ó. 50 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra april 21 11 ó. 8 p. d. e. 

A szultán a német és angol kö- 
vet pressiójára, daczára annak, hogy 
miniszterei leköszönéssel fenyege- 
tődztek, kiadta a rendeletet a monar- 
chiánkkal kötött novibazári conven- 
tió végrehajtására. 

Az oroszok Dobrudsát kiüriték. 

Totleben, Loris Melikoff, Gur- 
kó kineveztettek, az odessai, char- 
chowt és pétervári kerületek kato- 
nai kormányzóivá. 

A szultán nem fogadta az egyip- 
tomi khedive követét. 

Bécsben Jókait nagyszerü ova- 
tiókkal fogadták, felolvasását szün- 
ni nem akaró taps kisérte. A tiszte- 
letére adott lakomán toasztot mon- 
dott, melyre Suess képviselő felet azt 
mondván, hogy ez lesz a császárnak 
legnagyobb öröme a mai ünnepies 
napon. 

A magyar kormány és ország- 
gyülés két küldöttsége ma fogadta- 
tik a király által. A feliratok lel- 
kesedéssel kérnek áldást a király 
párra. ! 

Hirneves angol szinmű, itt előzsör. 

Boér Enama asszony, ez egyszeri fellépte. 

Szacsvay IEmre rendezői jutalomjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 173-ik sz. 

Kolozsvárt, kedden, ápril 22. 1879. 

Legujabb hirneves angol szinmű: 

MAGDOLNA. 
Szinmüű 4 folvonáshan. Irta: M. Collins és C. 

Mexal. Forditotta: Kárffy Titus. Rendező: 

Szacsvay Imre. 

szEMELYEK: 
Lady Roy Janet - - - Krasznayné. 

Gray Julian, unokaöcsese - Szacsvay Imre. 
Holmkrott Horace- - - Szombathelyi. 

Békessy Irma. 

Boér Emma. 
Roseberry Emith.nh-- - - 

Merrick Mary - -- 

Arnault, kapitány) a franczia Krasznay. 

Surville, orvos aen Mihályfi. 

Verner, orvos 1 a német had- CGabányi. 

Alfréd, ztse seregben Váradi. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Van szerencsém értesiteni, hogy f. hó 

5-én Amerikából haza érkeztem és fogászati 

műtermemet az amerikai műfogászat szerint 

teljesen berendeztem. 

Hiat havi Philadelphiában tartózkodásom 

alatt az ottani fogorvosi Academiában teljes 

elméleti és gyakorlati kiképezésem után Lon- 

don, Páris és Berlinben is tartózkodtam és 

ezek által a fogászat teréni teljes elméleti 

és gyakorlati ismereteket a jelenkor igényei- 

nek megfelelőleg elsajátitottam. 

A fogászati műtermem a legujabb fo- 

gászati eszközök és készülékekkel van fel- 

vos urakat kiválóan érdekelni fogja a be- 

rendezést, valamint a mű-fogkészleteket meg- 

tekinteni, melyek eddig Európában csakis 

amerikai fogorvosok állal létesittetnek, Ma- 

gyarországon pedig jelenleg kizárólag csakis 

általam. 
Teljes tisztelettel 

FPFperl Jozsef 
amerikai fogorvos és fogmüvész 
és az amerikai fogászati Academia tudora 

(Doctor of Dental Surgery.) 

szerelve és mindenkit, különösen pedig az or- 
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289. szám (156) (1-8) 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. közmunka- és közlekedési miniszterium az 

1879. évi áprilhó 5-kén kelt 2550 számu rendeletével a Héjjasfalva - 

Csik-gyimesi államút 285// -38300/, szakaszán Fenyéd és Oláhbfalu között 

levő 116, 145, 147 sz. műtárgyak épitését és ezzel kapcsolatos úteme- 

lést 2428 írt 16 kr. összeg erejéig engedélyezte, 

A fentemlitett munkálatok foganatositásának biztositása czéljából az 

1879. május-hó 12-ik napjának regg. 10 órájára 
az Udvarhelymegyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tartandó 

zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok 

végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után 

számítandó, s a részletes feltételekben előirt 6 7 

vezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későb- 

ben érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és részletes 

feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hi- 

vatalos órákban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Sz.. Udvarhelyen, 1879. évi ápril 10 kán. 

RAISZ EDE, kir. főmérnök. 

(141) sz. 12. 8-3) 

Hirdetmény. 
A borszéki fürdőn épitendő gyógycsarnok (Cursalon) vállalat útjáni 

előtt % órakor megkezdőleg zárt ajánlati tárgyalás tartatik , melyre 

kozni óhajtók megbhivatnak. ! ar vállatkoznigéhajták amegbiva kikiáltási ár 17040 ífrt 87 kr. Az épités 3 év alatt hajtatik végre, a 
melynek 10%-ka mint bánatpénz a szabályszerüen kiállitott ajánló 

levél mellé csatolandó. 

0
 

enyi bánatpénzzel ellá- 

tott zárt ajánlataikat, a kitüzött nap reggeli 10 órájáig, a ne 

A költségvetés, tervek és feltételi pontok hivatalos órák alatt a 

ditrói község házánál addig is megtekinthetők. 

Gyergyó-Ditróban, 1879. április 5-kén. 

A borszéki fürdő bizottmány elnökségétől. 

PUSKÁS LAJOS, alelnök. FÜLÖP ISTVÁN, fb. jegyző. 

er (158) : 

Ma-edes. 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának a kolozsvár -b.-hunyadi országos 

t lban, Kolozsvártól három, B. Hunyadtól másfél, az egeresi vasuti á 

sonal és a jegenyei gyógyfürdőtől félóra távolságra fekvö Gyerő- 

lön álló konyha, cselédház, tiszti-lak, gabonás, nagy istáló épü 

tarház l leraen és jóivévzü kúttai ellátott disz- és veteményes kert- 

tel együtt, folyó április-hó 24-től kezdve, egytől három évig, vagy 

a nevezett gyógyfürdő közelsége tekintetéből különösön - s gyógyföürdőöt 

haszaálni szándékozók részére - csak nyári idényre is bérbe kiadó.- 

Értekezni Jehet felőle bel-farkas utczában 13. szám alatt. 

Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzett 

lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket 

rendkivüli olcsó árban, legjobb minőségben árasitom, és szint ugy kicsi 

mint magybani menynyiségben kiszolgáltatom. 

100 Kilo. 100 Kilo. 

laj-kenecze 46 frt kr. KLevélzöld (Laubgrün) 

onoiolke fehér 22, legfinomabb II-a 36 frt - kr. 

barna v. szürke „, Levélzöld (Laubgrün) 

Kremserfehér legfin. 52 legfinomabb III-a 32 

Venetianerfehér, 46 - , Fekete (Flammruss) 

Mamburgerfeh. , 38 , - legfinomabb .ö 

Ezüst szim „ A46 , - Fekete (Flammruss) 
pnom 38 ) 0 árom . jágos 50, - 

a e ekersárga vi Hollünderfeh. legfin. 30 , É e erámab . 

Morganyfehér 48 Ockersárga világos v. 
(Zinkweiss) legfin. 1 iötét foom . 22 -, 

Horganyfehér finom " Veres Engelroth) vil. 

, sszürke, 38 , - v. sötét legfinomabb 22 , - 

legfin. IIa 46 , - Barna (Umbrsun) vil. 

, , III-a 40 , v. sötét legfinomabb 42 , - 

vélzöld (Laabgrün) Üveges ragasz 
erzmabb ra 46ő, - (Glaser-Kitt) 14,) -, 

(147) (2-*) Tisztelettel 

Vásárhely községében lévő udvari lakótelke, öt szobából álló, kényelmes ud- 

KISS SÁNDOR. 

A 

ado men. 
. . 

Egy 161/ magas félvér, sötétpej, 44 éves fiatal 

Hn R. 
apja Expector, anyja: Furiocsó, elndő Székely-Udvarhelyen, 
Ugron Lázárnál. (155) (1-3) 

Fontos minden háztartásnak! 
Miután a tél idénye már jóval előre haladt s raktáramban 

tűzi 
készlet még igen jelentékeny, van szerenesém a t cz közönségnek itt elősorolt, 

a lehető tömötten rakott öleket, legjobb minőségü fajokat ajánlani: 
kurtára 

Végeladás csak még folyó hó 24-ig 

emlitett napon tul végleg be fog záródni. 

még férfi- és 
biztositása iránt G, ergyó-Ditróban 1879. április 29-kén dél- 

(82) (9-*) hasáb felapritott 
I-ső rendü 4 köbméter Bükkfa a házhoz szállitva 12 ft 13 t 60 kr. 

itad, 4 Tölgyfa,, 1 9 ft 50 kr. 
Megrendelések kéretnek intéztetni: fa-piacz 2. sz., valamint Vogel Károly 

bel magyar- és hid-utcza szeglet üzletében, vagy a gőz favágó helyiségben a 
kolozsvári indóház mellett. 

SZENTJFÁNOSI FERENCZ. 

mezógazdasági gépgyárosok 
ajánlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség és tiszta cséplésről 

legelőnyösebben ismert különlegességeiket 

ú [1 - [/ 

kézi és járgaány.csép 
1-től 8 ló- vagy ökörerőig, álló és hordozható alakban. 

Továbbá készitünk különféle nagyságu és elismert jó minőségü 

tisztitó rostákat, Kukoricza-morzgolókat és szacskavágókat. 
Ábrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dijmentesen szolgálunk. 

lőgépekben 

Sirop d' Hypophosphite de de Grimault Cie Pharmaciens A Paris. 
(417-16) Mellbetegségek ellen (18 -18) 

ALVILSAVAS WÉSZzZ-szén 
Grimault és társa párisi gyégyszerészektől. 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köbögés, nát- 
haláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdősorva- 
dűs ellen nyújt e szörp rendklvüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos köhögés, 
az éjjeli izza ás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. Hogy 

valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és társa" feliratra. 
Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 

öder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magvarországra néz-e Török József 
gságyerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolfr I. és dr. Hintz Gy, gyógysz. 
uraknál. 

Szerencsém n. érd. helybeli és 
vidéki T. cz. vásárlóimnak becses tudomá- ] 
sára juttatni hogy a főtéren báró Radák- 
ház alatt levő 

nűrnbergi és diszáru üzletemben a 
(43) (4-9) 

Rumburgi szöveteket, 
(kezességgel, hogy valódi l0n-vászuak) 

legszebb nyári fehéritéssel, 
mollinos-okat és domestic okat, durvák és fehéritettek, 
fehérozérnavászont, vízlepedőt, callicot, fehér cot- 
tenokat, oreast, czérnavászont, csinvatot, lepedő- 

vászont varrás nélkül, Ozxforiingzelméket és 

CHIFFONOKAT 
ajánl legjutányosabb gyári árban 

TEUTSC B. J. Segesvártt. 
Külmegrendelések az ár utánvéte mellett gyorsan teljesittet- 

nek. - Tömegesebb megrendelések bérmen- 
tes vaspályaszállitás kedvezményét élvezik. 

CZAKO ELEK ácsmester 
tisztelettel tudatja a nagy érdemű kolozsvári és vidéki közönséggel, 
miszerint úzlete műhelyét, kül-monostoruteza 55-ik 
számu szállására áttette, ajánlja magát és jó minőségü száraz 
fanémükkel ellátott műhelyét mindennémü épület famunkálatok vállalatára 
a legjutányosabb árban. (108) (11-12) 
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fog tartatni, 

Raktáromon nagyválasztékban kaphatók 
gyermek filezi 

kalapok 1 frt 20 - 4 frtig. 
szahna kalapok 10 krtól 
I frtig. férfi czipők 4 frié- 
G.50-ig, ingek, gallérok, nyakkendők. 

Diszáru tárgyak, gyermekjátékok, 
szóval minden e szakmába vágó áruk 

rendkivüli leszállitott áro1in, 
miről nagybecsüű látogatásával meggyő- 
ződni méltóztassék. 

(149) (8-3) 
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Kiváló tisztelettel 

DEMETER lózser. ] 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zeneműkereskedésében 
Molozsvárt 

következő legujabb művek kaphatók: 
A MAGYAR uLERUS adomákban. Irta Csukássi 

(109) 

(146) Alapittatott 1822-ben. (4-10) 

Kír. szab. Triesti Azienda Assicuratrice. 

Az osztrák-magyar birodalom legrégibb bizt. intézete. 

Biztositéki alap 12 millió frt. 
Magyarországon a biztositást legelsőbben honositá meg. 57 éves muüködése 

óta iles lég- 8 életbiztositási károkért összesen több mint 100 millió 
írtot kárpótolt. Biztosit: 

a) tűzkár ellen, 
b) jégkár ellen, különös tekintettel a gazdasági érdekekre éz szükségletekre. 
e) tökét, élet-, halál- és kiházasitási esetre. 

Az Azienda , a biztositás általánositása czéljából, a közönség érdekében oly olcsó 
dijakat szab, hog, mindenki képes magát e biztositás által károktól megóvni. 

Alólirt intézeti képviselő mindennemü biztosiítási ajánlatokat elfogad és felvilágositást 
készséggel nyujt. . . . ; 

A Triesti Azienda Assicuratrice, 
vezérügynöksége VOITH GERGELYNÉL Kolozsvárt Párisutcza 19 szám. 

József . : . . 2 frt - kr. 
TELJES FRANCZA és MAGYAR SZÓTÁR. Irta 

Mártontfy Frigyes. ; : 4 frt - kr. 
NŐ KARÉNFKEK GYÜJTEMÉNYE. Két, három és 

négyszólamú karénekek nők, vagy gyermekek 
számara. Szerkesztették Bartalus István és 
Gyertyántty István . . 1 frt 30 kr. 

IPAROS GAZDASSZONYOK KÖNYVE. Iparos gazda 
családok száná a Irta Kubinyi Lajos : -frt 70 

TEMPLOM! SZÓSZÉK. kKözönséges, ünnepi és alkalmi 
egyvázi beszédek. Iria Madarász Imre, ref. 

i lelkipásztor . : . . : 1 frt 30 
A SZIBÉIAI SZÁMÜZÖTTEK. Irta Mine Cottin. 

Fneziából tfordítá György Aladárné - frt 80 
HORVÁTH MIHALY EMLÉKE EE. (9lvastatott a 

történelmi társ lat 1579. márczius 6-ki ülésen). 
Fraknoi Vilmostól. . --frt 80 kr. 

ÉPITÉSI TANÁCSADÓ. Mérnökök, épitészek és épitő- 
mesterek, földbirtokosok, gadatisztek s általában 
az épitkező közönség haszsálatára. A legjelesebb 

két arany er emmel kúttök felhasználásával. Irta Gonda Bél, mérnök A írt - 
és más dijakkal lettek kitüntetve. AZ ELAÁTKOZOTT FIU. Regény két kötetben 1 frt 30 

; z , A PESTI NÉMA KOLDUS. Regény 2 kötetben 1 frt 80 

Főügynök KOTZO PAL gópész mórnök : lesó könyvtár: 
Buadapest, allól at 1s szam dlat. é TAINE H. Áz eszmény a müvészetben. Francziából forditotta 

ajánlja * Harrach József : . : 30 
ei e Sorvetőzépeit, melyek világhirüek, Magyarország viszonyainak meg- ; LESSING G. E. Bölcs Nathán. Drámai költemény 5 felvo- 3 felelően átalakitva, leszállított árakon; D a ásban. Németből f ditotta Zich Antal 5 
. 6zmozgonyait, fa és szén, valapgint szajoatütéehog, kétszer oly nagy : nás ; me 07 itotta y nte A 0 i E munkaképeséggel minta nér eges lóerőszám, kevés tüzelő-anyag- BEULÉ. Augustus családja és kora. Francziából átdolgozta 

éi í a5. Cséplőgépeit, ujonnan átalakítva, nágyobbitott rosta-felülettel, nagy . Molnár Antal .. i .. : ; 30 nosmuakaképességgel tiszta cséplésrei valamint s LINDAU PÁL. Moliére. Forditotta Bánfi Zsigmond 30 
i Aeögrostákat g í FEUILLET O. Egy nő naplója. Regény. Frazcziából fordi- 
e Arató és kaszáló gépeit tevább totta Fáy Béla / : ; 40 aársányait és járgányoséplőit. angol vagy amerikai rendszerben, ő. MACULAY. Barére Bertrand. Angolból forditotta Angyal 

kKüloniéle roptálk . ; MOLIÉRE. A bot csinálta doctor. Vigjáték 3 felvonásban. 
j rányokészítő gépeit. Forditotta Kazinczy Ferencz . . 20 kr. 
* M Képes arjegyzékek irigyen és bérmentve. LoUIS-LENDE L. Cameron. Episod a mexicói háboruból. . Francziából forditotta Haraszti Gyula. . 20 1878-ban száz éves fennállása ünnepélyét ülte, 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betülvel Kolozsvárt. 


